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There are many cases of
decidedly female migrations
in the history of Slovenian
emigration, from the
“aleksandrinke” in Egypt
and the “slamarice” or mak-
ers of straw hats in the U.S.A
to the “kostanjarice,” women
selling chestnuts, in Europe.

Usually women migrated
abroad to follow their hus-
bands. From existing docu-
mentation we learn very little
about these women, their
education, their class or their
reasons for leaving. Even
their names are rarely found
on the various lists, yet they
played a crucial role in pre-
serving- our  emigrants’
Slovenian identity and roots.

Women expatriates were
the subject of a three day
international conference or-
ganized by the Institute for
Emigration Studies at the
Scientific Research Center of
the Slovenian Academy of
Sciences and Arts (ZRC
SAZU) at the end of Octo-
ber. Historians, sociologists,
ethnologists, archivists, and
guests from abroad took part
in the discussion which pre-
sented female Slovenian
emigrants from many per-
spectives.

The result was a complex
and multi-layered image of
female emigration and the
role women played in pre-
serving Slovenian culture
abroad. According to histo-
rian Dr. Marjan Dmov3ek,
female emigration was
mostly connected with ac-
companying their husbands
and less to the women’s own
wishes and initiative. Cases
of exclusively female emi-
gration were mostly confined
to .one region. Thus the
“aleksandrinke,” who found
€mployment as nursemaids
In Egypt during the con-
Struction of the Suez Canal
originated from the Vipavska
region whereas the
“slamarice,” who left for
America to manufacture
hats, all came from Domzale.

Nuns from Prekmurje left
for France, while women
from the Primorska region
moved to Yugoslavia be-
tween the World Wars. The
So-called slave trade has not
Yet been researched in detail.

The most common rea-
Sons among women for emi-
grating were to earn their
dowry and to help their
ilies. As Dr. Aleksej
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Kalc from the Science and
Research Center of Koper
noted, their going abroad
was a family decision made
in order to help them recover
from poverty though the
move was considered tempo-
rary.

However, despite the fact
that these sisters and daugh-
ters left home with a heavy
heart and a clear goal in
mind, they seldom returned
to Slovenia. In their new en-
vironment they quickly de-
veloped a social network and
settled down. This environ-
ment was often more pro-
gressive and liberal than
their home environment.
This was most notable in the
U.S. where, at that time, the
movement for the rights of

workers and women was

very strong.
Custodians of Traditional
Values
The role of women

abroad, of course, depends
on our point of view, empha-
sized sociologist Dr. Marina
Luksic Hacin. If we regard it
from the standpoint of pre-
serving our cultural heritage,
their role was crucial. With
emigration, the processes
which are vital for preserv-
ing our identity as Sloveni-
ans move from the public
into the private sphere,
which in a patriarchal society
is ruled by women. In emi-
gration, women pass on the
main values and symbols of
identity to the younger gen-
eration. They take care to
preserve the mother tongue,
usually in the form of dialect
and to convey the emotional
relationship  with  their
homeland to their children.
However, despite all ef-
forts to preserve them, val-
ues change with the second
generation. First generation
emigrants carry from their
homeland things that are
most dear to them, things
that they can identify with.
Because throughout history
emigration was most com-
mon among the lower and
middle classes, the symbols
of identity, from music and
books to food, comply with
their social backgrounds. But
for the young people who
have not had the opportunity
to develop an emotional
bond with their country of

origin, these symbols seem

remote;  they therefore,
quickly adopt the symbols of
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New Year’s Eve was a big hit at St. Mary’s (Collinwood) Community Center this
year. From the delicious dinner and breakfast, prepared by Josie Cerer, to the
great music by Veseli Godci, everyone at the celebration had a wonderful time.
Pictured here are, (left to right), Lauren Calevich, Kristina Mejac, Monika Zalar,
and Sonia Domanko shortly before the midnight, 2005 countdown. They wish a
Happy and healthy New Year to all!

their generation in their own
environment.

This, of course, does not
mean they are neglecting
their roots. Often the lack of
tolerance older generations
show towards a different
perception of traditional val-
ues displayed by the young
is the main reason for the
generation gap in Slovenian
communities and accelerates
the process of assimilation of
the young. However, it
would be interesting to de-
termine what importance the
younger generation places on
the original symbols of
identity once it gets older,
says Dr. Luksic Hacin.

The American Dream

One of the most powerful
emigration stereotypes is the
conviction that all things
abroad are better. Its origins
are probably in the early
years of the last century in
the U.S. and it has been pre-
served by a collective lie,
both by the emigrants them-
selves and their relatives at
home.

In truth, the conditions
were bad. They lived mod-
estly, and everything that
was sent home was taken out
of their own mouths. Some-
times life in America was
even harder than at home,
but acknowledging this
would mean admitting that
their decision to go abroad
was bad and the sacrifice
needless. Joe Valencic from
the U.S. remembers his

mother telling Him about the

time she arrived in America,
in 1929 during the Great De-

pression, when she faced
harsher poverty and greater
social insecurity than in her
native Brkini.

On the other hand, the
letters from America of a
member of the Slovenian
minority in Hungary, pre-
sented by Marija Kozar
Mukic, show a huge leap in
the quality of social status.
The young girl was shocked
when she moved from the
decidedly patriarchal envi-
ronment of Porabje to
America, the land of civil

_ rights and the women’s lib-

eration movement. Regard-
less of the circumstances in
which they lived, the emi-
grants were always fond of
displaying their humble for-
tunes. And sometimes a lav-
ish hat on the head of an
immigrant would be enough
to stir in the local wives and
girls a fervent wish to go
abroad.

The case of emigration to
the U.S. is also interesting
because of the response of
the majority population to-
wards individual groups and
the pressures on them to in-
tegrate. The idea of the fa-
mous melting pot, in which
the many ethnicities should
merge into one common
American nation was, in the
second half of the 20™ cen-
tury, reversed.

Suddenly it was not

~enough to be an American,

you had to have something

else besides, and that some--
thing could only be ancestral
roots leading back to your
homeland. Nowadays eth-
nicity is no longer preserved
in order to survive, but to
retain a sense of meaning.
According to Dr. Mirjam
Milharcic Hladnik, who re-
searched the life-stories of
Slovenian women in the
U.S., America was especially
attractive to women in the
field of education and em-
ployment. But it is interest-
ing that it was in the U.S.A.
that women did not have the
opportunity to pass their
culture on to their children.
While they were still mainly
employed in the home, soci-
ety was ruled by the influ-
ence of the melting pot and
when “new ethnicity” came
into being, women were, in
general, already employed
outside the home, and the
children left in the care of
public institutions.
Female Emigration Today
The history of female
emigration is full of dramatic
stories and great sacrifices
along with great achieve-
ments and many happy mo-
ments. Thus Dr. Mihael
Kuzmic presented the life
and work of the school sis-
ters in Bethlehem and the
crucial role they played in
educating and preserving the
Slovenian culture among the
emigrants from Prekmurje
from the beginning of the
20" century to the 1970s.
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A ‘Different’ Christmas Gift

by RUDY FLIS

In describing a Christmas
gift my wife Therese re-
ceived this Christmas, I can’t
use the word “unique,” so
the word “different” will
have to suffice.

Can you picture her?
Gray hair, bifocal glasses, a
granny apron covering a per-
son loved by all. And what
kind of gift would you pres-
ent to this woman who is
heart and soul in our home?
And you must understand
she has told all, “I don’t need
anything and please don’t
get me a gift.” How do you
overcome that? My oldest
son, who is a car nut, with
his family did it this way.

They gave Therese a large
box. As she unwrapped it,
there was a picture on the
box. The picture was of hub
cap spinners; to be put on the
wheels of her car. Do you
know what spinners are?
Have you seen a car come to
a_stop, the tires sitting still
on the street, but the hub
caps are spinning as if the

wheels were turning? Those
are called spinners. They
serve no useful purpose that
I am aware of other than be-
ing a little gaudy. But they
seem popular. Well, that is
what my wife will have put
on her car as soon as the
weather turns sunny and
warm.

One of my young grand-
daughters said, “Grandma
will be the coolest old person
in the parking lot.” My
youngest daughter, Monica,
said, “those look so getto,
mom.” My young grand-
daughters can’t wait for the
nice weather to arrive, so
their grandma can come over
in her car and have their dad
install the spinners on her
car. Also, grandma can’t
wait to drive her car with the
spinner hubcaps.

They may not last long,

but for at least a little while, .

Therese will be one of the
coolest grandmas in town.
And the grandchildren will
have the first ride with the
new spinners with their cool
grandma behind the wheel.

(Continued from page 1)
Dr. Zvone Zigon spoke
about Slovenian missionaries
while Joseph  Valencic
strolled through American
film, presented the first film
containing the Slovenian
words I love you or “ljubim
te” and discovered a film
diva of Slovenian origins,

Nora Gregor.
He also mentioned the
famous young emigrant

Melanie, the beautiful bride
of Donald Trump. Modern
women, however, who
choose to emigrate belong to
another story, presenting a
different image of the female
expatriate and her different
attitude  towards  going
abroad.

According to Dr. Luksic
Hacin, women today cer-
tainly do not go abroad in
search of lush hats or hus-
bands. They leave mostly to
gain knowledge. Their main
goals are education, em-
ployment and later profes-
sional careers, where they
are already catching up with
the men. For some time now,
women have been more suc-
cessful in their studies than
men, thus gaining access to
scholarships and opportuni-
ties of studying abroad,
which in turn leads to better
jobs with more responsibil-

ity. If we add the effects of
positive discrimination, en-
joyed by women in certain
social areas on account of
their previous neglect, the
complete image of her social
status is much improved. As

Slovenian Women Made Hats in U.S.

Slovenian women were al-
ways great fighters, there are
an increasing number of suc-
cess stories among the expa-
triates of today.
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by John Mercina

Powines i prayer

100 WORDS MORE OR LESS

WHAT I HAVE LEARNED...
(Sent by a reader....allegedly written by a medieval Persian poet)

“I'VE LEARNED THAT...”

Q We should be glad God doesn’t give us everything we ask for
Q Money doesn’t buy class
Q It’s those small daily happenings that make life so spectacular
Q Under every hard shell is someone who wants to be appreciated

| Q The Lord didn’t do it all in one day. What makes me think I can

O To ignore the facts does not change the facts

Q0 When you plan to get even with someone, you are really only
letting that person continue to hurt you

Q Love, not time, heals all wounds

R Q) The easiest way for me to grow as a person is to surround
myself with people smarter than I am :

QO Everyone you meet deserves to be greeted with a smile

@ No one is perfect until you fall in love with them

Q Life is tough, but I am tougher

O Opportunities are never lost; someone will take the ones you

& When you harbor bitterness, happiness will dock elsewhere

Q I wish I could have told those I cared about that I love them one
more time before they passed away

&) One should keep his/her words both soft and tender, because
tomorrow he/she may have to eat them

Q A kind word is an inexpensive way to improve your looks

| O I can’t choose how I feel, but I can choose what I do about it

Q Everyone wants to live on top of the mountain, but all the

happiness and growth occurs while you are climbing it

Q It is best to give advice in only two circumstances; when it is
requested and when it is a life threatening situation

e




Wednesday, Dec. 7, 1949

I slept better last night
and I' feel better. At 7:15
a.m., we went to Mass in a
nearby church which has a
Slovenian priest. For break-
fast, they gave us milk and
bread.

At 8 a.m., I tried going to
the library to read newspa-
pers, but it was closed. I
can’t find any newspapers
anywhere.

The clinic gave me some
new cream for my sores.

Cilka and I took Janko to
a playground, but he was
restless. We could have gone
on a tour of Pompeii or Ca-
pri, but it costs 1,000 Lira.

They tell us that our ship
may be leaving on December
11. If everything goes well,
we may be in Wisconsin for
Christmas.

Thursday, Dec. 8, 1949

Today is the holy day of
the Immaculate Conception.
I went to Mass at 7 a.m., and
Cilka went to a solemn Mass
with singing in Slovenian
and Latin at 9. After that, we
were together all day. We
tried cooking some tea,
without success. Finally, I
went out and bought a quar-
ter liter of wine.

Around noon, they posted
a list of people who will
leave for America on the
“U.S.S. Greeley” on Dec. 11.
There are 1,280 people on
the list, and we are numbers
617-619.

In the evening, we went

to Slovenian litanies at the -

nearby church, but the priest
was not a very good singer.
Friday, Dec. 9, 1949

At breakfast this morning,
the staff told us that the men
will need to do some work in
the camp today. I helped
from 8 - 11 a.m. and from 1-
5 p.m.
- Saturday, Dec. 10, 1949

I slept poorly. I went to
Mass at 7, and then to the
clinic at 8:30 a.m. At 2 p.m.,
the doctor finally determined
that I was healthy enough to
£0 to America.

Janko got an ID necklace
in case he gets lost during
the trip.

The ocean looked stormy
all day. Wind and rain. Will
the ship leave in this type of
weather?

For lunch I opened a can
of meat that I had been sav-
ing for three years. I didn’t
feel good after I ate it.

I wrote letters to our
Sponsors in Wisconsin, to
our friend Paulin in New
York, and postcards to my
father in Slovenia, and our
friend Marjan Filipic, who is
still in the Trofaiach camp.
The postage cost me 250
Loy ira.

Life in the Refugee Camps
1949 -

By Anton Zakelj, translated and edited by John Zakelj

In the evening, there was
an announcement that 70
people were removed from
the passenger list. That
caused a great deal of worry,
but it appears there are no
Slovenians among those who
were removed.

Sunday, Dec. 11, 1949

Most people got up at 3
or 4 a.m., to prepare for de-
parture. I was the last up at
4:30. At 6 am., we had
breakfast. Then we returned
the blankets they gave us
when we arrived here, and
everyone gathered in the
theater. They divided us into
groups of 100, and then into
groups of 40 to board trucks.

At 11 a.m., we boarded a
large ship, the “United States
Transport  Ship
Greeley.” at 1 p.m., we had
our first meal on the ship:
soup, meat, peas, potatoes,
pudding, bread and tea. The
portions were small, but
good.

Pristavska Noc
Banquet

Coming up is the annual
Pristavska noc on Saturday,
January 22 in the Slovenian
National Home on St. Clair
Avenue.

Doors open at 6 p.m., and
dinner will be served at 7:15.
Stan Mejac Orchestra will
play for dancing and enter-
tainment.

For seating reservations
please call Metka Zalar at
440-943-3844.

All members and friends
of Slovenska Pristava are

invited.
--Milan Ribic
Right to Life
March

St. Mary’s (Collinwood)
Holy Name Society is spon-
soring a bus to the annual
Right to Life March in
Washington, D.C. The bus
will leave St. Mary’s at 9
p.m. on Sunday, Jan. 23 and
return late Monday evening,
Jan. 24. For reservations
please call Lou Koenig at
(216) 481-0800.

General

Tony’s...
Old World Plaza

Barber Shop

Haircuts: $7.00
664 E. 185 St.

- at Abby Ave. and
Windward Rd.
HOURS:
7:30 a.m. 5:30 p.m. M-F
7:30 a.m. 5:00 p.m. Sat
We love the Slovenian
people. We want more of.
them as our customers.

United States Army Transport Ship General A. W. Greeley. This picture
is courtesy of Rudy Flis, who traveled to Europe on this ship in 1953 as
an Army private. He remembers being seasick for three days and
homesick for the entire cruise. He describes the ship as “a rusting bucket
of bolts which somehow defied sinking.” The ship was placed out of

service in 1955.

At 1:30 the ship left
Naples. It had been raining
all morning, but by the time
we left, the weather had
cleared.

Sleeping quarters on the
ship are separate for men vs.

_women and children. It was-
hard to find the cabin that

Cilka and Janko were as-
signed to. I helped them and
we finally found cabin #33,
which they have to share
with  2-3  Jewish/Polish
women. The cabin looked
nice, but the Polish women
do not seem friendly.

When I brought Cilka’s
suitcase to her cabin, Janko
was crying, “Papa, papa!” so
we all went up to the upper
deck.

The sea has been calm,
but by evening we were all
feeling a little seasick.

I am assigned to dormi-
tory F5 which includes 111
beds in the lowest level of

the ship. We share one bath-
room with deck E, and it’s
always occupied. So I use

the bathroom near Cilka’s

cabin instead.
The ship has 6 passenger

decks, with Deck A being
the upper deck, and Deck F
being the lowest passenger
deck. Below F is another
level for storage.

(To Be Continued)

SLOVENIA TOUR
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(September 8 - 21, 2005 )

14-Day Deluxe All-Inclusive Package

Featuring: Lake Bled, Lake Bohinj, Nova Gorica,
Postojna, Portoroz, Novo Mesto, Maribor, Ljubljana
Murska Sobota (Prekmurje) and Zagreb, Croatia
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Kollander World Travel
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Savings Account @Life Insurance
What’s Best For Funeral Expenses?

- Savings Account:
e Earns interest

e Taxable interest income

Life Insurance:

¢ Earns dividends
e Guaranteed cash value.

e Death benefit passes to heirs tax-free

(Example: If you're a 68 year old, non-smoking male, in reasonably good health,
you can take your savings account of $5,000 and purchase a KSK] Life Insurance Policy.
Immediately, your $5,000 premium has turned into a tax free death benefit of $8,166!)

]

Interested?
Want to learn more?

Call KSK]J at 1-800-THE-KSK]

or visit us online at www.kskjlife.com
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\ Proudly serving the needs of more than
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‘ Mlakar Walks Down Memory Lane »

by RAY MLAKAR

The weather has really
changed in the last day or so,
going -from a high of sixty
and now down in the lower
teens with snow. We have
certainly had our share of
rain, but then perhaps we
should be grateful that it was
not snow or we would still
be shoveling. Some parts of
the Greater Cleveland area
really got flooded out. Here
is hoping it clears up soon.

After waiting for well
over a year, I finally got a
“paper hanger” to paper the

“walls in the Master Bedroom

as well as paint the basement
staircase.

It was odd for some three
years ago Josephine and I
finally were able to pick out
the wallpaper we wanted for
the bedroom and the paper
had been sitting in a box in
the spare room for three
years. My sister did have a
paperhanger lined up but
due to his own backlog, he
never showed up, and then in
November I decided it is
time I look for a new paper-
hanger.

While I was at water ther-
apy shortly after Thanks-
giving, I asked some of the
old timers who were in the
“gpa” if any of them knew of
a good paperhanger. Judy,
one of the gals there said she
knew of a good one and I
said, “Great,” because I was
looking for a paperhanger.
She said it is not a guy but a
woman.

I said, “I don’t know if I
would want a woman paper-
hanger,” but she assured me

the recommended gal was
tops in her field and she
would bring me the phone
number the next day.

Well, to make a long
story short, I did call her, a
woman by the name of
Kathy and told her that right
after the Christmas holidays,
I would like the wallpaper to
be removed from the Master
Bedroom and new paper
hung and have the basement
hall painted.

She said, “Fine, I'll call
you right after the holidays.”

Last Monday night she
called ‘and said, “Are you
ready for the wall papering?”
I said, “You bet I am. I have
been waiting for this job to
be ctompleted for some
time”. She 'dropped by the
next day with one of the girls
who generally works with
her to see what all had to be
done and she gave me a very
reasonable price and said she
would come- by the next
morning at 10 a.m. with her
crew to start. She said the
entire job would take two
days.

I was up until late that
mght taking plctures off the
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walls and taking as much out
of the bedroom as I could. I
pushed the bedroom furni-
ture to the center of the room
to allow sufficient space
around the work area. The
dresser with the big mirror
was now right next to the
bed and needless to say I did
not get much sleep, for Harry
who considers my bed, his
bed, seen his reflection in the
mirror and was barking all
night at himself, thinking it
was some other dog intrud-
ing on his territory.

I was glad to see the sun
rise and soon the crew was
here and she brought her
daughter with her as well as
new nephew. The nephew
was unemployed and was
glad to work for his aunt and
did a fine job scraping the
loose paint in the basement
hallway and did a fine job
painting both the ceiling and
walls. In fact, he gave every
wall a second coat.

In the meantime Kathy
and her daughter started on
the back bedroom and al-
though the paper seemed to
come off easy, the glue stuck
to the walls and so they had
to spray it to remove all the
residue, then washed down
the walls and put sizing on
the walls.

By 11:30 a.m., the room
was ready to hang the new
paper. Watching them, I had
no doubts that these were
real professionals and as neat
as a pin, constantly running
their own commercial vac-
uum cleaner on the floors
gathering any loose debris.

Needless to say, they fell
in love with Happy Harry
and Harry himself felt he
never had so much attention
for he kept kissing them
from head to toe. The
woman perhaps could have
gotten more done quicker,
but the focus was often on
Happy Harry.

In spite of it all, they were
able to complete a wall and a
half when it was time to call
it a day, but they said they
would be back the first thing

‘in the morning to finish up. I

think that Happy Harry
heard and understood every
word for the next morning he
was by the picture window
waiting for their panel truck .
For when they arrived, he
leaped for joy and lost no
time in giving them
smooches all over for he
now felt he was in heaven
with the women who really
appreciated him.

By two in the afternoon
they were done, but before
packing up, they washed the
woodwork, vacuumed the
entire house and put the bed-
room furniture back in place.
[ couldn’t believe it and only
wished that my wife Jose-
phine was still around to see
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the finished newly papered
bedroom walls. What can I
say, “George Bush’s Blue
Room has nothing over my
newly wallpapered bed-
room.”

It certainly changed any
doubt I had about “Women
Paperhangers™ for she was
tops in my book. I was kid-
ding her and told her that
when I hear that Pope John
Paul wants to redo his quar-
ters in Rome, I would give
him her name as a trust
worthy worker and tops in
her line of work. I can’t say
enough about the quality of
their workmanship. I asked
her if she did other work be-
sides paper-hanging and she
said, “Yes, we paint inside
and outside of homes, wall-
papering as well as do tile
work in kitchens, bathrooms,
and even lay floor tiles as
well as put in formica sink

tops in kitchens as well as
vanities in bathrooms. She

was saying that although she
does not advertise per say,
all of her; work comes by
way of referrals and she has
jobs throughout the year.

I don’t know who hated .

to see them leave more,
Happy Harry or myself. I
was most fortunate for one
finds such help like them
perhaps by luck only once in
a lifetime. Harry keeps
checking by the big picture
window, just hoping he may
see their truck again pull into
our yard.

As luck would have it,
during their stay here, my
hot water tank went, but
fortunately I have a good
plumber and he will replace
the tank next week.

Happy to say Harry and I
are sleeping in the New Blue
Room.

Well, can’t end the col-
umn without a few chuckles.
Here are some clever bumper
stickers:

“If God wanted women to
understand ' 'men, football
would never have been cre-
ated.”

“When the going gets
weird, the weird turn pro.”

A few more to remember:

“It’s called ‘take home
pay’ because you can’t af-
ford to go anywhere else
with it.”

“Remember, if you look
like your passport picture,
you probably need the trip.”

“It is OK to let your mind
go blank, but please turn off
the sound.”

“Some people are like
blisters; they don’t show up
until the work is done.”

In closing, may the good
Lord bless and watch over
you and keep you all in good
health.

* Fuller Brush
Party

There will be a Fuller
Brush Party at the Collin-
wood Slovenian Home,
15810 Holmes Ave., Cleve-
land on Sunday, Jan. 23 at 2
p.m. refreshments served.

Good company in a jour-
ney makes the way seem
shorter.  --Izaak Walton

A

4| Emergency pager 216-506-8224

Ww. ma_] er services
Ga&age door and door opener
Entrance and storm doors.
Home repairs and up-dates,
interior or exterior.
Electrical and more.
Call Walter Majer at

216 - 732-7100

We speak Slovenian & Croatian |f

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Kopore, Jr.
27359 Tungsten Rd.
Euclid, OH 44132

—

“PERKIN’S
| RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123 I
216 - 732-8077

Operated by Joe Foster

e
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Professionally Prepared Tax Returns

Kristina A. Beletic, C.P.A.
Certified Public Accountant
Mamber of The Ohio Society of Certified Public Accountants

216-440-1 040

Total average cost for Federal, State & Local preparation only 375
Free E-Filing for qualified individuals

Leave your tax work to a professional, call today!

We Make House Calls. ..
A

216—486-1105

Stimburys
Accounting
& Income Thx Services
496 E. 200th St..
Euclid, OH 44119-°
(216) 404-0990
Fax (216)_404-0992

nttp: /Isu‘fnxbwu’rlﬁucgécu?t'ang com

Enmplled b Praltice Before the infemal Revenue Service
WW‘MW

Clean & Quiet
Duplex House
For Rent

(includes washer, dryer,

oven & refrig.) Clean and

responsible tenants only.
Neff Road/$525 mo

Call Tony @ 216—310-

Since 1963 Gorjanc Comfort Services has been
providing professional, responsive service to make

short work of your heating and plumbing needs . .
24 hours a day, 7 days a week.

And when we make a house call, we bring the
warehouse with us. This ensures that most service

is finished in just one visit.

Call us and experience our award winning

service today!

COMFORT SERVICES

HEATING - COOLING - PLUMBING

440-449-4411

www.gorjanc.com

!! 'E' Eti-llllﬁ

$10 OFF

May not be combined with other

discounts, Expires 3/31/05

8310 for details

AT N

fare fISIraw

Furnace or Boiler Service

$25 OFF

~ Drain Cleaning

May not be gombined with other
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Touring Bruges, Ghent, and Amsterdam

by PATRICIA COIL
Euclid Travel

Before  traveling to
Europe, we always spend
considerable time reading
guide books, conferring with
Donna Lucas at Euclid
Travel, and planning exactly

what we want to do and see -

on our vacation. We had de-
cided that since we were
going to Amsterdam, we
should also take the oppor-
tunity to visit Belgium. After
many e-mail exchanges, we
arranged to hire Ingrid van
Bijnen of Comfort Tours to
take us to Bruges and Ghent
in Belgium. She had warned
us that it would be a long
day, since it was a three-hour
drive to Bruges.

Ingrid picked us up at our
rented houseboat early in the
morning in her comfortable
seven passenger van. Just as
we were leaving Amsterdam,
we saw what looked like a
unicorn skin hanging from a
light pole. We knew then
that we were in for a magical
day.

Much of the scenery on
the way to Belgium resem-
bled Western Ohio complete
with farm animals. The big-
gest difference along the
highway was that the sound
barriers in Holland are not
made of concrete, but some
kind of transparent material
like glass.

During the drive, Ingrid
filled us in on the history of
Bruges. She said that Bruges
had started as a trading cen-

ter in the 11" century, spe-

¢ializing in cloth. The city
prospered as the middleman
in the sea trade between
Northern and  Southern
Europe. By the 14" century
the city was as large as Lon-
don, 35,000 people. Unfor-
tunately the harbor began to
silt up and by the 16" cen-
tury its economy collapsed.
Since then it has remained a
virtually unchanged Gothic
city and has again prospered
as a tourist destination.

- When we arrived' in
Bruges, Ingrid took us to one

of her favorite .small restau-,, -

rants that specialized in
authentic Belgian waffles.
There was a choice of 15
different toppings for the
'}Yafﬂes. Mye;daughter and I
ordered ‘ours with caramel
Sauce. The ‘restaurant must
have had only one waffle
iron, because they came to
our table one at a time and
piping hot. They were defi-
nitely the best ones we have
€ver eaten.

In addition, Ingrid sug-
gested we try the special hot
chocolate. We were served a
huge mug of hot milk topped
with a saucer filled with
melted chocolate beans. We
then poured the chocolate

| Typical scene along one of the many canals in Ghent

Assortment of pastries in Bruges, Belgium

View of a cang

e miiﬁfﬁ

;;_ii':i‘-‘ ‘Ghent showing the Spijker house

(right) which dates from the end of the 12" century

into the hot milk. Before we
left, we purchased freshly
made dark chocolate covered
orange peels.

Our first stop was the
houses of the Beguines, who
had been wealthy women of
the lay order of Benedictine
nuns. These women (often

single or widowed) spent
their lives praying and serv-
ing the community. When
the order died in the 20"

century, many of these
places became subsidized
housing. In Bruges these

houses on a tree-filled square
are now homes for retired

nuns.

St. Elizabeth’s church was
located nearby. After touring
it, we dropped my husband
off at a local brewery, be-
cause his back was bothering
him from walking on all the
cobblestone streets. He spent
a pleasant afternoon enjoy-
ing Belgium white beer,
while we continued on. (My
husband and I sampled many
kinds of European beer and
the most interesting thing we
discovered was that each
brand of beer is served in a
special shaped glass. My
favorite beer was served in a
glass with 12 sides.)

We continually had to
stop and take pictures be-
cause every time we turned a
corner there was another
breathtaking view of old
buildings and canals. One of
our favorite sights was the
Market Square that was
filled with old gabled build-
ings and a bell tower.

We visited the Church of
Our Lady which contains the
only Michelangelo statue
that ever left Italy during the
sculptor’s lifetime. It is a
Carrana marble statue of
Mary and a young Jesus.

My daughter and I visited
the Town Hall and were
given free audio equipment,
which neither of us had any
luck using. So we just
looked around and read the
description later in a guide
book. We did notice that two
of the knights adorning the
walls of the Town Hall were
wearing very large cod-
pieces. We figured these

knights just wanted to im-
press the towns’ people.

The Basilica of the Holy
Blood with its upper and
lower chapels built at differ-

e

buildings and new shops.

ent times was our final stop.
It is supposed to contain
some of the blood of Christ
that was brought back from
the Second Crusade in 1150
AD. We stopped going into
churches after this, because
they all began to blend to-
gether. In fact, we decided
that two churches was the
absolute limit per day, and
one was even better.

Before we left Bruges,
Ingrid took us to a little shop
specializing in linens and
lace and we bought a few
Christmas presents. On our
way back to pick up my hus-
band, we purchased hand-
made tiles that show scenes
of Bruges. My daughter and
her husband picked out a
large tile that shows the Be-
guines houses and trees. My
smaller tile is of a scene
along a canal. From a dis-
tance these tiles really look
like paintings.

We traveled the short
distance from Bruges to
Ghent and got there about
5:30 p.m. Instead of going
into any of the beautiful me-
dieval buildings, we simply
walked around the looked at
them. Ghent also was an im-
portant port at one time and
has many colorful canals.
Bruges, we decided was
definitely the more interest-
ing city to visit.

Before we started back,
we stopped for dinner and
some more shopping. Many
of the restaurants that we

S00Z ‘07 AMVNNVI ‘VNIAOWOA VISIIAWY

wanted to eat in were closed .

on Wednesday, but we fi-
nally found one and had an
excellent meal. It was almost
11 p.m. before we got back
to Amsterdam.

(To Be Continued)

One of the main streets in Bruges, filled with old

Choose Where You Would
Rather Be This Winter

22078 Lakeshore Blvd.,
Euclid, Ohio 44123

TRAVELE

*We can take the work out of
planning your next vacation.

216-261-1050 EUJCLID

o
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by JAMES V. DEBEVEC, 11

Since 1876, every time the year ends in a
five, the United States stock market has been

UP.

The average return for years ending in a
five is 24.41% which far outperforms the aver-
age year. Here is a table of the S&P (data ob-

s Mystery of Up Year Ending in ¢5°

plained as it can be the first year of either a
first or second term of a presidency. However,
for whatever reason, the pattern has worked
quite successfully for 129 years.

Getting back to the main point, clearly the
XXXS5 pattern is off the charts with respect to
outperforming a typical year. Is there any evi-
dence which compliments this?

Ba;uhg_—gveﬁ_g‘ ]

Friday, Jan. 21
Dance at West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St.,, Cleveland, 7:30 p.m,,
featuring Bob Kravos.
Saturday, Jan. 22

from 2 - 5 p.m. by Wayne
Tomsic Orchestra. Donation
$10. For reservations call
Anna Mae (216) 341-6136
or Florence (216) 662-3339.
Thursday, Feb. 3

tained by Robert Shiller’s website on The 252 day Moving Average of the Chi- Pristavska Noc banquet at Rescheduled meeting of
yale.edu): cago Board Options Exchange total put/call  Slovenian National Home on  St. Vitus Alumni in Slove-
ratio as of December 31, 2004 was 0.84. I have  §t. Clair Ave. Music by Stan  nian Room of St. Vitus Vil-
Year Notes Return | reliable data for the put/call ratio going back to  Mejac band. Doors open at 6  lage at 7 p.m.
1885  Grover Cleveland’s first year 19.82% | July 1, 1993. There have been 153 days when pm., dinner at 7:15. For Friday, Feb. 4
1895  Year before election 0.47% | the 252 day MA of this indicator has fallen ina  tickets call Metka Zalar at Dance at West Park
= 1905 Teddy Roosevelt’s first year 15.64% | range +/- 0.005 points of 0.84 and the returns  440-943-3844. - Slovenian Hall, 4583 W. 130
1915  Year before election 28.98% | of the NASDAQ one year later has ranged Saturday, Jan. 22 St., Cleveland, 7:30 p.m.,
1925 Coolidge took over from from 43.02% to 4.22%. So put this in the per- Slovenian National  featuring Ray Polantz.
Harding in 1923 22.64% | fect indicator category as well. the average Home, 3563 E. 80 St, Saturday, Feb. 5
1935  Year before election 40.82% | NASDAQ return when the indicator is around  Moonlight Bowling, 6:30 Mardi Gras Dinner/Dance
1945  Truman took over from FDR. 32.29% | this level is 30.38%. The only downside is this p.m. $25.00 per couple. In- featuring the sounds of “New
1955  Year before election 29.74% | indicator only goes back 11.5 years. Still, this  cludes meal, fun bowling Generation” in St. Mary’s
1965 1% year of LBJ’s 2™ term 9.25% | indicator must be placed in the bullish camp. and prizes. For reservations parish center. Donation $25
1975 Year before election 32.25% Last year I wrote two columns recom- call Tony 440-243-4062 or includes complete roast pork,
1985 1* year of Reagan’s 2" term  26.02% | mending buying stocks. On December 31, Anna Mae (216) 341-6136. chicken dinner. Children
1995  Year before election 35.01% | 2004, the year ended with the S&P trading at Sunday, Jan. 23 $13. Reservations call rec-
2005 1* year of Bush 2™ term 77? its highest level since August 6, 2001. I con- Fuller Brush Party at tory office (216) 761-7740
AvVetage e nyeisaans g L S 24.41% tpe tojoe fully Wvestest AUETIARKION of 6 - Collinwood Slovenian. _or Elizabeth Zalik (440) 537-

Why has this indicator worked so well? In a
past column, I have written about the 4-year
presidential cycle. The powers that be pump up
the economy in the year before election to get
re-elected. So this explains half of the occur-
rences. The other half are not as easily ex-

stock market’s rally continuing for the foresee-
able future. It is highly likely at some point
over the next two years it will be time to sell,
but that time does not look to be now.

James V. Debevec Il is the portfolio manager
of Absolute Value Fund, LLLP.

Declaration of Independence Banned at Calif School

by DAN WHITCOMB
LOS ANGELES - ‘A California teacher

Vidmar could not be reached for comment
on the lawsuit which was filed in U.S. District

Home, 15810 Holmes Ave.,
at 2 p.m. Refreshments
served.
Sunday, Jan. 30

St. Mary’s (Collinwood)
Slovenian School annual
benefit dinner from 11 a.m.
to 1 p.m. in the new Parish
Community Center. On
menu: breaded pork chops,
roast beef, home fries, rice,
salad and strudel. Tickets

available from Slovenian
school parents, or at the door
for $12 for adults and $6.00

1941.
Saturday, Feb. 5

Pustovanje  “Slovenian
Mardi Gras” at Holy Cross
Church, 750 Tahmore Dr.,
Fairfield, CT. 4:30 Polka
Mass followed by Grand
Buffet Dinner and Dance at
6 p.m. with “The Polka
Quads” of Pennsylvania.
Tickets $20 in advance and
$25 at door. Children 12 and
younger admitted free. Res-
ervations call Theresa at
(203) 259-5366 or Margaret

has been barred by his school from giving | Court in San Jose and claims violations of  for children. at (203) 372-4652.
students documents from American history | Williams rights to free speech under the First Sunday, Jan. 30 Feb. 11
that refer to God — including the Declaration of | Amendment. Slovenian National Dance at West Park

Independence.

Steven Williams, a fifth-grade teacher at
Stevens Creek School in the San Francisco
Bay area suburb of Cupertino, sued for
discrimination recently, claiming he had been
singled out for censorship by principal Patricia
Vidmar because he is a Christian.

“It’s a fact of American history that our
founders were religious men, and to hide this
fact from young fifth-graders in the name of

political correctness is outrageous and Among the materials she has rejected, 21 6 391 _0035
shameful,” said Williams® attorney, Terry | according to Williams, are excerpts from the
Thompson. Declaration of  Independence, George

“Williams wants to teach his students the
true history of our country,” he said. “There is
nothing in the Establishment Clause (of the
U.S. Constitution) that prohibits a teacher from
showing students the Declaration of
Independence.”

Phyllis Vogel, assistant superintendent for
Cupertino Unified School District, said the
lawsuit had been forwarded to a staff attorney.
She declined further comment.

Williams asserts in the lawsuit that since
May he has been required to submit all of his
lesson plans and supplemental handouts to
Vidmar for approval, and that the principal
will not permit him to use any that contain
references to God or Christianity.

Washington’s journal, John Adams’ diary,
Samuel Adams’ ‘The Right of the Colonists’
and William Penn’s ‘The Frame of
Government of Pennsylvania.’

This article was submitted by Bogomir
Kuhar of Pharmacists For Life.

What worries you, masters
you. -—Alfred E. Newman

Paul J. Hribar
Joyce Ann Hribar

Home, Newburgh pork, sau-
erkraut and potato dumpling
dinner includes roll & butter,
dessert and beverage. Serv-
ing 12 noon - 2 p.m. Music

Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland, 7:30 p.m.,
featuring Joey Tomsick.

Slovenians R Us

LAVRISHA

Construction & Repair Services

Rokodelec Contractor

Certificate Holders
Annual Meeting

Slovenian National Home

6417 St, Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103
Eddie Kenik Room (Annex) Rear Entrance

Sunday, Feb. 6 at 2:00 p.m.

fisten to¥*
' Attomeys at Law ti-s't;"Eo ; We invite all certificate holders and
IAN 3 lodge representatives to attend.
Omni Bldg., Suite 500 ?ll'oou‘{‘EN --The Board of Directors
27801 Euclid Avenue, near 1-90 P i
. n oU,
Euclid, Ohio 44132 WCPN Cleveland Public Radio |

216 -- 261 -0200 - fax 261-7334 -

Probate, Estate Planning
Real Estate, Trusts and

General Civil Practice
Visit us at www. hribarlaw.com

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME I

21900 Euclid Ave. (216) 481-5277
Between Chardon Rd. & E. 222 in Euclid, Ohio
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[ Death Notices l

REV. FRANCIS REBOL,
Rev. Francis Rebol, M.M.

79, a resident of the
Maryknoll Center in Los
Altos, CA, passed away in
his sleep on Tuesday, Jan.
18, 2005.

On Sept. 12, 1943, Father
Rebol joined the Catholic
Foreign Mission Society of
America. He was ordained a
Maryknoll priest and mis-
sionary on June 13, 1953. He
served mainly in the
Maryknoll Mission in Tai-
wan (Formosa). He was the
founding pastor of a mission
church called the Sacred
Heart of Jesus Mission there.

He observed his 50" an-
niversary of Ordination in
1953, having served over 50
years in Taiwan.

Father Francis Rebol was
the third of four sons born to
Frank Rebol and Frances
(Sustar) in Smartno pod
Smarno goro, Slovenia on
Nov. 25, 1925. He has two
older brothers, Joseph and
Marion (dec.), and a younger
one, Anthony. He arrived in
Cleveland with his mother
and brothers on Aug. 1,
1939, reuniting with their
father, a Cleveland resident
since 1914. The family was
members of the Slovenian
parish of St. Vitus in Cleve-
land,

Visitation at Maryknoll
Center on Thursday, Jan. 20.
The Mass of Christian Burial
on Friday, Jan. 21. Burial at
the  Maryknoll  Center
Cemetery there.

He is survived by broth-
ers Joe and Rev. Anthony
Rebol; two nephews and 2
nieces; three great nephews;
and two great nieces.

RAYMOND ALBU

Raymond Albu, age 59,
passed away on Friday, Dec.
31, 2004.

A Memorial Mass will be
said for him in St. Vitus
Church on Sunday, Jan. 30 at
9:00 a.m.

We hope many of his
friends and classmates can
come and reminisce the good
times we shared with Ray-
mond.

Albu and
Azman Families

GARY L. SEIBERT

SACRAMENTO, CALIF.
— Gary L. Seibert, respected
musician and retired fire-
fighter of Roseville, passed
away on January 5, 2005
after being diagnosed with
leukemia on December 31,
2004.

Loving husband of 47
years to Phyllis Seibert. Be-
loved father of Gina
McLemore (Robert), Mark
Seibert (Angela), and Donna
(Brian). Devoted grandfather
to Mark, Matthew, John,
Thomas, Nicole, Stephanie
and Jesse.

A resident of Roseville
for 27 years. He was loved
by all and his music will go
on forever.

A native of Ohio, aged 68
years.

Memorial services were
held on Monday, Jan. 10 at 1
p.m. in St. Peter and Paul

]Catholic Church in Rocklin.

Interment private.

In Memory

Thanks to John and
Helen Kozlevchar who re-
newed their subscription and
added a $25.00 donation in
memory of the Champa and
Kozlevchar Families. They
write, “Keep up the good
work. We ‘both look for the
Ameriska Domovina each
Friday with all the good
Slovenian news and activi-
ties. Thank you for a job
well done.

In Memory
Thanks to Albina Mikec
of Bloomingdale, IL who
renewed her subscription and
added a $15.00 donation in
memory of Albin and
Toncka Longar.

Donation
Thanks to The West Park
Slovenian Home for the
$25.00 donation.

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at
452 E. 152 St.. Ph: (216).481-3118..{......

Family owned and operated since 1908

In Memory
Thanks to  Anthony
Kaplan of Warrensville
Heights, OH who renewed
his subscription and added a
$15.00 donation in memory

of Kaplan and Intihar
families.
In Memory

Thanks to Franc Sever of
Seven Hills, OH who added
a $15.00 donation in mem-
ory of Prof. Janez Sever.

Donation
Thanks to Joseph
Kastelic of Canada who re-

newed his subscription and
added a $35.00 donation.

Donation
Thanks to Dr. David and
Neja Turk of Broadview
Heights, OH who renewed
their subscription and added
a $40.00 donation.

Donation
Thanks to Stan Sajnovic
of Orillia, Ontario who re-
newed his subscription and
added a $20.00 donation.

In Memory
Thanks to Elsie V. Zalar
of Willowick, OH who re-
newed her subscription and
added a $10.00 donation in
memory of her husband,
Bernard.

Donation
Thanks to Tony and
Tina Stepec of Richmond
Heights, OH who renewed
their subscription and added
a $25.00 donation.

Donation

Thanks to Jo Svigel of
Euclid, OH who renewed her
subscription and added a
$15.00 donation. She writes,
“The meager fifteen dollars
is a small donation for the
enjoyment the paper gives.
Thanks. -JS.”

Large Donation

A very big THANK YOU
to Daniel Hrvatin of Wil-
loughby Hills, OH who re-
newed his subscription and

- added a generous $200.00

donation.

In Honor of

Ivana Hirschegger
Thanks to Rosalia T.
Likozar  of  Highland

Heights, OH who submitted
a $20.00 donation in honor
Hirschegger’s

of Ivana
100" birthday.

‘Life in Christ’ Lecture

‘Families in Christ Je-
sus’ presents the Life in
Christ Series at Borromeo
Seminary, 28700 Euclid
Ave., Wickliffe, OH begin-
ning Thursday, Feb. 10 at 8
p.m. ;

The “Life of Christ” se-
ries is a course, designed to
renew your relationship with
Jesus, and help develop a
deeper understanding of
God’s call in our lives. The
series is open to couples,
singles, widows, widowers,
and divorced adults.

The discussion format is
talks, group discussions, and
fellowship. It is approved by
the Cleveland Diocese, and
it’s free. Moreover,. it coin-,
cides with Lent so you can
prepare for the greatest
Easter of your life. Come
and see what the Lord has
for you.

For more information
call Milan or Blazena Rihtar
at 440-951-0389 or. Arch and
Marlyn Tunnell at 440-442-
7538.

--Anton M. Lavrisha

Baraga Day

Glenn Barry and Herb
Wegener, the faithful organ-
izers of the annual Winter
Meeting of the Knights of
Columbus and Baraga Day
in Florida, have chosen Sat-
urday, Feb. 19 for the event
in 2005.

Slovenians who enjoy
Florida sunshine at this time
of year, are invited to gather
for the occasion. You are
encouraged to spread the
information and urge as
many friends as you can to
make the trip to Holiday,
Florida where the event is to

in Florida

take place as in the past sev-
eral recent years.

Tentative time for the
Mass is 11 a.m., but the
definite time has yet to be set
with the pastor.

Mr. Frank Urankar can
answer any questions about
further details.

You may also call me,
Father Hribsek, at 941-794-
2206.

Blessed Christmas and
Happy New Year to all, until
we meet in Holiday, Florida.

—Father Aloysius Hribsek

Donations

Thanks to the following
for their generous donations
to the Ameriska Domovina:

Newburgh-Maple Hits.
Pensioners Club, -- $15.00

Frank Gabrovsek,
Thompson, OH -- $5.00

Federation of American
Slovenian Pensioners, --
$5.00

Olga Veber, Geneva, OH
-- $10.00

Lojzka Rutar,
OH -- $5.00

Ted Horn, Montgerey,
CA -- §15.00

Robert J. Osolin, Euclid,
OH -- $5.00

Jim and Louise Sulecki,
Mentor, OH -- $15.00

John Oberstar, Wauke-
gan, IL $15.00

Euclid,

Mr. and Mrs.
Kranje, Willoughby Hills,
OH -- $15.00

Anton and Maria
Lavrisha, Cleveland, OH --
$5.00

Minka Kmetich, Rich-
mond Heights, OH $15.00

Metod Zerdin, Chicago,
IL -- $5.00

Ivanka Vuksinic, Chi-
cago, IL -- $15.00

Sergej Delak, Floral
Park, NY -- $5.00

Paul and Margaret Zni-
darsic, Willoughby, OH --
$15.00

Ernest and Lillian
Centa, Euclid, OH -- $10.00

Daniel

Just because the river is
quiet does not mean the
crocodiles have left.

--Malay proverb

Golub Funeral Homes
4703 Superior Ave. -
Suburban facilities available

- 391-0357 -
Karla Golub Sodnicar and Emil J. Golub
“Service To R.enderA More Perfect Tribute »

r Dr.

Zenon A. Klos

E. 185™ Area

531-7700

-- EMERGENCIES -
Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

dokade - . 3 B b R L

(between Shore Carpet and John’s Fun House)
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:Important role of Slovenian Schools

The Slovenian spirit in
the United States of Amer-
ica, if measured solely by the
knowledge of the Slovenian
language among descendants
of Slovenian emigrants, is
most alive in Cleveland. We
are aware that language is
only one of the elements de-
fining an individual as be-
longing to a nation, but one
of the most important, per-
haps even the most decisive
one in terms of preserving

“and strengthening the con-

sciousness of national iden-
tity.

in the first and second
generations of Slovene emi-
grants in the United States of
America, the family held the
primary role in preserving
the Slovenian language. At
home, family members
spoke Slovenian. This is un-
derstandable: to the first
generation, conversation in
their maternal language was
natural, easier and less con-
trived than in English which
almost none of them spoke
upon arrival in America.

Because of the relatively
high concentration of Slove-
nian emigrants in the North-
east United States, especially
in the Cleveland area, the
Slovenian language spilled
into the streets. Even two
decades ago the children ran
around the streets in the St.
Clair neighborhood speaking
“In Slovenian.”

After the family, the
Catholic Church played an
important role in preserving
the Slovenian language and
the Slovenian culture in the

U.S.A. It still does. In

Cleveland, Pittsburgh, Chi- -

cago, New York and some
other cities, Slovenian par-
ishes were set up where
Masses were conducted in
Slovenian and where church
choirs sang Slovenian songs.
In fact, parish life itself was
wholly Slovenian as all re-
ligious  practices were
brought over from their old
home, like the celebrations
of Christmas, Palm Sunday,
Easter and so on. Through-
out the year parish halls pro-
duced plays in Slovenian
thus keeping alive the lan-
guage and national identity.
The wealth of vocabulary
of Slovenian emigrants was
relatively meager. Therefore,
for the second and the fol-
lowing generations, the vo-
cabulary of the family envi-
ronment became insufficient
for normal communication.
Even more so as they went to
English schools and in pub-
lic spoke more and more in

English.
Eventually, the need
arose for supplementary

teaching of Slovenian — for
Slovenian schools. They
were set up in the Slovenian
parishes, in “the parallel in-
stitutions,” so to speak, as it

Uciteljica dopolnilnega pouka slovensCine in slovenske
kulture pri slovenski Zupniji Sv. Vida Jerneja Turk
z moZem dr. Davidom Turkom in sinom Andrejem.

represented the most inte-
grative factor for the Slove-
nian community.

In Cleveland today, two
supplementary schools of the
Slovenian  language and
culture still operate, one in
the parish of St. Vid (Vitus)
and another in the parish of
St. Mary’s of the Assumption

(on Holmes Ave.). The St.
Vid Slovenian School is now
52 years old. The number of
pupils varies, but in the long
term it is slowly declining.
This year there are 70 stu-
dents altogether, from nurs-
ery school to the 8" grade.

St. Mary of the Assump-
tion school has half this
number of pupils. The
headmistress of the St. Vid
School, Marija Petelin, says
this school is not of primary
importance. All children at-
tend regular English schools
and the Slovenian school is
only on Saturdays for two-
and-a-half hours.

“But children come from
all over,” Marija Petelin em-
phasizes. “Most of them are
from the wider area of
Cleveland, though there are
some from Columbus, from
places in neighboring Penn-
sylvania and from towns on
the Canadian border. The
school is voluntary and I am
so glad that so many children
attend, especially as they
come from so far away. The
youngest ones are taught to
count in Slovenian, to name
colors and to sing, and we
teach them to recite a num-
ber of short Slovenian po-
ems. The older ones work at
Slovenian grammar, history
and geography. Twice a year
we stage two central cere-
monies, the St. Nicholas
feast in December and, just
before Easter, a Spring
Academy. Every other year
we visit Slovenia to see
places of interest so that the
children get first-hand expe-
rience of what they learn at
school.”

Marija Petelin is already
Cleveland born and teaches
at a regular English school
like most of the seven teach-
ers of the Slovenian school.
She told us that most of the

teaching material for the
supplementary lessons is
prepared by the teachers
themselves, though in the
last few years they have re-
ceived some support from
Slovenia. But they would
like more.

Jerneja Turk, one of the
teachers, only came to
Cleveland when she married
10 years ago and knows
most about Slovenia. She
says she comes home every
year and buys lots of teach-
ing material, from books and
maps to picture postcards of
Slovenian towns and vil-
lages. She moans though,
that despite their teaching,
most children -cannot ac-
tively speak Slovenian. They
can only sing. Children who
cannot actively speak Slove-
nian come from families
where Slovenian is not spo-
ken at home. Those who do
speak Slovenian have par-
ents who use Slovenian
among themselves.

“This shows how impor-
tant the family environment
is, even though it is not
enough. Their social envi-
ronment demands that the
children attend regular Eng-
lish schools and that their
busy parents speak English
most of the time. If they
themselves do not make the
effort to learn after they

come home in the afternoon,
sooner or later they will lose

the Slovenian language.,”
Jerneja Turk says.

American Slovenians like
to joke they speak a special
mixture called “half-‘n-pu”
The “half” is English and the
“pu” is the same in Slove-
nian dialect. The role of the
Slovenian school therefore is
to present to the descendants
of the Slovenian emigrants
correct Slovenian language.

“] teach the seven chil-
dren in the fourth grade. We
learn reading and writing in
Slovenian,” said Jerneja
Turk. Her four children do
speak Slovenian, according
to their age. The seven-year-
old, Andrej, attends the sec-
ond grade of the regular
English school and the sup-
plementary Slovenian one,
and already reads and writes

in Slovenian.

Some. credit goes to
Jerneja’s husband, a medical
doctor, urologist David Turk,
who was born in Cleveland
and is so enthusiastic about
the land and culture of his
predecessors that he listens
to Slovenian polkas while
operating. His enthusiasm
led him to learn to play the
accordion and he performs
polkas and waltzes at parties
organized by Slovenian so-
cieties in Cleveland.

Why mention music? Be-
cause Slovenian country mu-
sic is one of the important
elements that goes into the
building of the American
Slovenian identity. Even
though it may sound very
strange to the Slovenians at
home. It is a paradox, but

more and more often Slove-_

nians of the third and fourth
generation do not speak the
language any longer but they
attend Slovenian celebra-
tions, ceremony and relig-
ious events, and they sing
Slovenian songs even though
they might not entirely un-
derstand the meaning of the
words.

Language is the most im-
portant extraneous expres-
sion of national identity but
it certainly cannot be said
that those who for various
reasons cannot speak Slove-
nian any longer lost their
claim to Slovenian identity.
There are other values which
make up the culture of a na-
tion in a wider sense of the
word. _

--Ivan Merljak
Slovenija - Svet
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Experience the Wonders of Slovenia

with Slovenian Women’s Union of America
July 3, 2005
Novo Mesto, Maribor, Ljubljana, Portoroz, Bled

Return to Slovenia June 25-July 7, 2005
with Joe and Nancy Novak
Congenial hosts make for party time along the way.
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American Slovenian Catholic Union

K.S.K.J Slovenia 2005
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Explore various regions for 2 weeks
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with Fr. Frank Perkovich
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— Vesti iz Slovenije —

Slovenija naj bi ratificirala novo evropsko
ustavo 1. februarja - Glasoval bo drZavni
zbor ob navzocnosti veleposlanikov v
Sloveniji drzav Evropske unije

O glasovanju je odlo¢il kolegij pri pred-
sedniku DZ Francu Cukjatiju. Izredna seja
naj bi trajala pet ur (po 10 minut razprave
na poslansko skupino in po minuto na po-
slanca), za ratifikacijo mora glasovati naj-
manj 60 poslancev (od vseh skupaj 90 pos-
lancev parlamenta). Evropska ustavna po-
godba je bila podpisana 29. oktobra 2004 v
Rimu. Do 1. novembra 2006 morajo po-
godbo ratificirati vse ¢lanice EU. Litva in
Mad?arska sta to Ze storili. V desetih dr-
zavah bodo odloc¢ali o ustavni pogodbi na
referendumih, zadnja bosta spomladi 2006
na Danskem in v Veliki Britaniji. Trenutno
so komentatorji prepriani, da bo ustavna
pogodba ratificirana v vseh drzavah.

Janeza in Marjana Podobnika naj bi
¢akala jeéa ma Hrvaskem

Sodnik za prekrike v Umagu je ducat
slovenskih drZavljanov kaznoval (po 2000
kun), med njimi brata Podobnik iz SLS,
ker nista imela identifikacijskih dokumen-
tov, ki so bili vpeleteni v predvolilni mejni
incident 22. septembra lani pri mejnem
prehodu Secovlje.

Podobnika sta izjavila, da kazni ne na-
meravata placati. Slovensko zunanje ministr-
stvo trdi, da “Republika Slovenija na oze-
mlju omenjenega dogodka ne priznava hr-
vaSke jurisdikcije, zato odlocitve hrvaskih
pravosodnih organov smatra kot neobstoje-
¢e oziroma ni¢ne”.

Letos po Sloveniji samo 18 kilometrov
novih avtocest

. Letos naj bi Slovenija dobila 17,7 kilo-
metra novih avtocest (lani 70 kilometrov)
od 107,4 kilometra, kolikor jih gradijo ozi-
roma jih bodo zaleli graditi (55 km). Za
voznike je najbolj pomembna novia, da bo
S¢ pred turistiéno sezono dokonéan odsek
Trojane-Blagovica, tako da bo prevozna
Stranica avtocestnega kriza od Maribora do
Kopra,

POGLED NA JEDILNICO SLOVENSKEGA DOMA ZA OSTARELE V CLEVELANDU -
Zunqi ¢asa, ko servirajo ali zajtrk, kosilo oz. vederjo, uporabljajo nekateri stanovalci
ZavetiS¢a in tudi njih svojci ta prostor za kramljanje, razne igre ipd. V Domu biva
obi¢ajno 150 stanovalcev, katerih mnogi so 3e vedno slovenskega porekla.

Sto slovenskih vojakov v BiH - Slovenski
policisti pa v treh drzavah

Prva motorizirana ¢eta 20. motorizirane-
ga bataljona Slovenske vojske (poveljnik
Bostjan Moc¢nik) je odsla v Tuzlo na miro-
vno misijo Euforja (od decembra skrbi za
mir v BiH namesto Sforja). To je prva
vedja enota (122 moZ), ki jo Slovenija
posilja (6-mese¢ni mandat, urili so se eno
leto) na mirovne operacije, tokrat na ne-
mirno obmodje v BiH. Zamenjali so 10.
motorizirano ¢&eto iz Ljubljane. Slovenska
vojska ima poleg Euforja Se enoto vojaske
policije na Kosovu in izvidniko enoto v
Afganistanu. i

Na policijskih misijah v Jordaniji (pet
moz z enoletnim mandatom), Makedoniji
(3 moZje v misiji Proxima) in BiH (2 poli-
cista v misiji EU) se bodo slovenski polici-
sti izmenjali med 18. januarjem in 1. fe-
bruarjem. Slovenija S¢ vedno ne sodeluje v
vojaskih ali policijskih ali drugih operacijah
v Iraku.

Kmalu zdravniki s CeSkega in Slovaikega?
— Prva zasebna klinika v meSani lasti

Ker v Sloveniji manjka zdravnikov (samo
v Murski Soboti, kjer jih imajo 100, jih
manjka ved kot 30, v vsej driavi ve¢ kot
700), naj bi manjko reSevali z uvozom
zdravnikov iz EU, zlasti iz Ce¥ke in Slova-
$ke. Ni pa §e jasno, koliko zdravnikov iz
drugih drzav (bilo naj bi jih okoli 2007?)
zdaj dela po slovenskih krajih brez licence
(predvsem zaradi pomanjkljivega znanja slo-
venscine.

V DomzZalah naj bi leta 2006 dogradili
prvo zasebno kliniko (8000 kv metrov, or-
topedija, nevrologija, dnevna ginekologija in
internistina sluzba) v mesani slovenski-tuji
lasti (40-odstotni delez avstrijskega Humano-
meda in 60-odstotni delez druzbe Klinika
Ljubljana). Med okoli 180 zaposlenimi naj
bi bilo 90 odstotkov osebja s slovenskega
trga dela, pacienti pa naj bi prihajali iz
vse Evrope.

Tedaj tolarja — Tecajnica Banke Slovenije

za 18. jan. = 1U$S - 183,59 SIT; 1$Kan -
150,16 SIT; 1 euro - 239,76 SIT.

Iz Clevelanda in okolice

Fr. Anthony Rebol umrl—

V torek je nenadno v
svojem spanju umrl v
Maryknoll Centru v Los Al-
tosu, Kalif. Rev. Francis Re-
bol, M.M., v starosti 79
let. Rojen je bil v Smart-
nem pod Smarno goro -in
je prisel v Cleveland z ma-
mo in brati 1. 1939, oce je
bil Ze tu. Leta 1943 je bil
posveéen v duhovnika in

‘postal misijonar, dolga leta

je sluzil na Tajvanu (veé
kot 50 let). ZapuSca brata
Rev. Anthonyja in Josepha,
dva nefaka in dve necaki-
nji. Po vmitvi v ZDA je
zivel pri Maryknollcih v
Los Altosu. Pogreb bo ju-
tri, v petek, v Maryknoll
Centru v Los Altosu s po-
kopom na tamkaj$njem po-
kopali§cu.

Velika podpora—

G. Daniel Hrvatin, Wil-
loughby Hills, O., je ob
obnovitvi naro¢nine poklo-
nil §¢ dar $200 v podporo
naSemu listu. Iskrena hvala
za velikodu$no pomoc!

Novi grobovi

Helen M. Trebec

Dne 16. januarja je umrla
83 let stara Helen M. Tre-
bec, rojena Hutter, vdova
po Johnu, mati Darrella in
Gene-a, 10-krat stara mati,
10-krat prastara mati, 1-krat
praprastara mati, sestra Lil-
lian Hill, Sophie Williams
in Ze pok. Johna. Pogreb
je danes v oskrbi Brickma-
novega zavoda, kjer bodo
tudi pogrebni obredi. Dru-
Zina bo hvaleZna za darove
v pokojni¢in spomin Mt.
St. Joseph Nursing Home,

21800 Chardon Rd.,, Eu-
clid, OH 44117.

Louis Jurecic
Umrl je 87 let stari

Louis Jurecic, moz Mollie
E., roj. Drobnik (porofena
sta bila 61 let), ofe Rober-
ta, Davida, Anne-Marie
Mozzicato in Ze pok. Tere-
se Jurecic, 4-krat stari oce,
2-krat prastari ofe, brat
Mary Ferrolli, veteran 2.
svetovne vojne, v kateri je
sluzil v ameriki vojski, z
7eno sta lastovala in vodila
Acme Dry Cleaning na E.
152 St31 16k ~clan SV Jo-
zefa §t. 169 KSKI. Pogreb
je bil 7. januarja s sv. ma-
$o v cerkvi Marije Vnebov-
zete s pokopom na Vernih
dui pokopali§¢u. DruZina

priporoéa darove v pokojni-
kov spomin St. Mary’s Buil-
ding Fund, 15519 Holmes
Ave., Cleveland, OH 44110.

Prof. Vinko Lipovec—

To soboto, 22. januarja,
bo praznoval svoj 90. rojst-
ni dan prof Vinko Lipovec,
ki je bil urednik slovenske-
ga dela Ameriske Domovine
skoraj 30 let, do svoje upo-
kojitve junija 1979. Ob tem
visokem Zivljenjskem jutile-
ju mu cestitamo in Zelimo
$e naprej leta veselja in do-
brega zdravja. Ve¢ v nasle-
dnji AD.

Kosilo Sole pri M.V.—

Slovenska $ola pri Mariji
Vnebovzeti ima svoje letno
kosilo v nedeljo, 30. janu-
arja, v Zupnijski dvorani.
Serviranje bo od 11. dop.
do 1. pop. Nakaznice za
kosilo dobite pri star§ih 3ol-
skih ucencev in v Zupnidcu.
Cena kosilu je $12 za od-
raslo osebo in $6 za otro-
ka. Kosilo se bo tudi lahko
vzelo domov.

Letna seja SND—

Slovenski narodni dom na
St. Clairju ima svojo letno
sejo v nedeljo, 6. februarja,
s pricetkom ob 2h pop., v
Kenikovi sobi (vhod zadaj).
Vabljeni so vsi lastniki cer-
tifikatov in zastopniki drus-
tev, lastnikov certifikatov,
pa tudi vsi, ki se za to us-
tanovo zanimajo. Poleg po-
ro¢il odbornikov bodo voli-
tve za direktorje.

Tudi vsi drugi narodni
domovi v nasi Sir§i cleve-
landski skupnosti imajo ta
¢as svoje letne seje. Vsi si-
cer imajo svoje teZave in
zasluZijo podporo, saj je la-
ni prenehal delovati naro-
dni dom v Lorainu, med
organizacijami sta pa pre-
nehala tako pevski zbor Ja-
dran kakor Progresivne Slo-
venke Amerike.

Spominski darovi—

Ga. Frances Mole, Cle-
veland, O., je darovala $20
v podporo AD, v spomin
na moza Louisa. Ga. Ga.
Anne Knaus, Sarasota, Fla.,
je darovala $15 v spomin
moza Franka ter njenih
starev Valentina in Fran-
ces Mavko. Ga. Angela Hu-
tar, Euclid, O., je darovala
$10, v spomin moZa Matta.
Ga. Mary Znidarsic, Kirt-
land, O., je darovala $15,
v spomin moZa Staneta. G.
Franc Sever, Seven Hills,
0., je daroval $15, v spo-
min na prof. Janeza Sever.
Ga. Ann Krizman, Willough-
by, O., je darovala $15, v
spomin moza Josepha. Ga.
Albina Mikec, Bloomingdale,
Ill, je darovala $15, v spo-
min Albina in Tonc¢ke Lon-
gar. NajlepSa hvala vsem!
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Za bolfse razumevanje sedanjih teZav v Evropi

Evropske sanje ob evro-islamu

Trst — V Evropi je kar lepo $tevilo muslimanov,
ki si verovanje prikrajajo nekoliko bolj svobodno. V
moseji molijo, v politiko pa se ne vmesavajo. Darujejo
svoj dar, a so do ostalega rahlo oddaljeni. Za razliko
od kri¢anstva islam ne pozna “religiozne kritike”, kot
tudi ne religioznih struj. Ce si kdo kaj takega upa,
ga obitajno ubijejo ali posljejo v izgnanstvu. (Ceprav
v bistvu podpiram splosno gledanje tega pisca, seveda
ne drZi, da v islamu ni struj, saj ravno danes v
Iraku ogromno sli§imo o $iitih in sunijih; in Se dru-
ge oz. drugacne verzife o “islamu” obstajajo po svetu.
V pogovoru pred nekaj leti z neko poznavalko etnic-
nih skupnosti v ZDA, mi je dejala, da od vseh teh
se najpocasnefe asimilirajo, ali v mnogih posameznih
primerih tudi nikoli ne, predvsem muslimanci in S$e

. najmanj ljudje arabskih korenin, ki sledijo svoji is-
lamski veri. To sicer kot anekdoticni dodatek tekstu,
ki je tu ponatisnjen in po mojem ima svojo relevant-
nost tudi nasim ameriskim razmeram. Ur. AD)

V evro-islamu gre predvsem za to, da bi se islam
moral odpovedati nekaterim delom korana, kot tudi
Mohamedovim izrekom, ki niso ve¢ primerni ¢&asu.
Sem spadajo npr. verzi o vojni v Koranu, dovoljenje
za mnogoZenstvo, strahovanje Zene, neeakopravnost
ob lo¢itvi, o dedovanju ipd. Ker pa so po udéenju vsi
verzi v Koranu Alahove besede, se to ne more spre-
meniti. Evro-islam pa je misljen prav za tiste mu-
slimane, ki Zivijo svojo vero le po imenu. Za pravega
muslimana je evro-islam krivoverstvo ali vera brez
bistva. Ker muslimanski teologi ga ne sprejemajo, ta
postopoma razpada.

Vsi ti problemi so se nakopiéili predvsem v Nemdi-
ji, kjer je islamski verouk v nemséini z Zeljo, da se
pouduje po 3Solah, ne po mosejskih dvorisé¢ih, kot se
obi¢ajno to sicer dela. Muslimani vztrajajo, naj bo
pouk islama po $olah, namesto te¢aja o koranu. Za-
vedajo se, da tetajev Korana ni mogode prepovedati,
ker so istofasno tudi tecaji Svetega pisma. Poucevanje
islama po 3olah pa lahko poteka samo pod pokrovi-
teljstvom muslimanskih zdruZenj, tako pa se ogroZa
avtonomija drZavne 3ole. Mnogli muslimani Zelijo imeti
pouk islama po 3olah tudi zato, ker se bojijo vpliva
ekstremnih islamistov. Ce bi ta pouk bil po $olah, bi
pod ta vpliv ne prisli, kot lahko pridejo na dvoris¢u
dZamije.

Ob tem je stanje zaskrbljujo¢. Milijjoni musliman-
cev, ki so razseljeni po Evropi, ne sprejemajo ustav
teh drzav. Zanje obstaja smo Alahov zakon. S tem se
%e osnuje evropska islamska druZba, ki je za Evropo
lahko zelo nevarna in tudi vprasljiva.

Ambroz Kodelja

Novi glas, Trst, 23. dec. 2004
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Pozabljeni del slovenske preteklosti:
¢igav je dr. Anton Korosec?

Na najvidnejsega slovenskega politika med obema vojnama so obramll spomin
le v Beogradu, kjer so obnovili ajegov kabinet, ki sedaj nosi ime Cerkvica
Pozabljivi zaradi politike, zgodovine, nekulture, govoric ...

Peter Potocnik iz Beograda

Ekonomski intitut v Beogradu se drZi stavbe srbskega
parlamenta. V njegovi neposredni okolici sta nekdanji
kraljevski paladi, v prvi je zdaj sedeZ predsednika Srbi-
je, v drugi mestnega Zupana in skup3&ine. Vsak obisko-
valec inStituta najprej opazi in preizkusi dvigalo, ki ga
je pred 70 leti postavilo neko dunajsko podjetje in Se
danes brezhibno deluje.

Med zanimivosti velja omeniti bogato knjiZnico, ki
je dobila ime po vodji srbskih radikalcev Nikoli Pagiéu
(1845—1926), ki je kot premier vlade Kraljevine Srbov,
Hrvatov in Slovencev do svoje smrti izvajal velikosrbsko,
centralistino politiko, posebej pa sejno dvorano, ki
danes nosi ime Cerkvica, ker je bila neko& kabinet slo-

venskega politika in duhovnika dr. Antona Koro3ca.

O

Prvi obc¢utek ob vstopu
v Cerkvico je bil tak,
kakor da sem zaSel v
nekak3no grobnico. Vse
je v ¢&rnini, nekaj belega
je mogoée videti le na
stropu. Ko pa se oko
privadi na mrak, mu
skrbno obdelane stenske
obloge iz masivnega hra-
stovega leta ponujajo po-
mirjajo¢o paSo.

“Cudovito,” pravi beo-
grajski nadskof in metro-
polit mons. Stanislav Ho-

. ¢evar, ko s dastnim ka-

nonikom Antonom Roj-
cem poslusamo pripove-
dovanje znanstvenega svet-
nika inStituta prof. dr.
Jurija Bajca o obnovi
Koros¢evega kabineta, pri
kateri so ohranili tudi
spomin na nekdanjo ka-
pelico, v kateri se je naj-
vidnej5i slovenski politik
v stari Jugoslaviji posve-
¢al svojemu duhovniske-
mu poklicu.

Za vedno duhovnik

Nad3kof in kanonik mi
pripovedujeta o njegovi
otroski poboZnosti. Mari-
jina slika je bila poleg
slike njegove pokojne ma-
tere edini okras Korosce-
ve skromne spalnice Vv

ulici Kralja Milana v Beo-

gradu, kjer je 14. decem-
bra 1940 umrl za sréno
kapjo.

Dan poprej je po tele-
fonu povprasal v Ljublja-
no, kaks$no je vreme Vv
Sloveniji, kamor se je
odpravljal na obisk, nato
pa je v beograjski operi
obiskal predstavo Pikova
dama Petra Iljita Cajkov-
skega. V svoje stancvanje

se je vrnil pol ure pred

&
Zjutraj ga je njegov
osebni brivec in sluga

nasel v postelju Ze v glo-
boki nezavesti; trije zdra-
vniki so nato potrdili le
smrt.

Med prvimi se je po-
kojniku poklonil kraljev-
ski namestnik knez Pav-
le. “Z njim nisem izgubil
samo velikega drzZavnika,
temveé velikega prijatelja,”
je povedal knez.

Zagrebski Katoliski list
je ob njegovi smrti zapi-
sal tudi tole: “Ceprav je
bil dr. KoroSec desetletja
vprezen v modan politiéni
boj in delovanje, je ostal
vedno duhovnik s polno
ljubeznijo do Cerkve in
verskega cerkvenega Ziv-
ljenja.”

Tedanji ljubljanski 3kof
dr. Gregorij RoZman, ki
mu je bil KoroSec v veli-
ko oporo, pravzaprav nje-
gova desna roka, mi je
pojasnil nad3kof mons.
Hocevarl, je ocenil: “Prav
je, da so mrtvega pred-
sednika senata in pro-
svetnega ministra odeli v
masniSko obleko in da
ga kot duhovnika polozili
k zadnjemu poditku, saj
prav v duhovni$tvu kore-
nini njegova veli¢ina, ka-
krsno mu brez zavisti
priznava vsakdo - tako

njegov prista$ kakor poli-
tiéni nasprotnik.”

Govorice o umoru in
protihrvaskem delovanju

In nasprotnikov ni bilo
malo. Ko so ga nekoé
prijatelji svarili, naj se
varuje, ker se ga hodejo
njegovi politiéni nasprot-
niki znebiti, je dr. Koro-
Sec zamahnil z roko in
dejal:

“Ne bojte se zame! No-
ben atentator mi ne mo-
re do Zivega, ker me va-
ruje sv. Mala Terezija.”
V telovniku je namreé
nosil njene relikvije, ki
mu jih je ob neki prilo-
Znosti  podarila sestra
svetnice.

Ni pa znano, ali je ol-
tar njegovega kabineta
krasila podoba Matere
boZje ali pa sv. Terezije
deteta Jezusa. So se pa
do danasnjih dni ohrani-
le govorice, da najvidnej-
8i slovenski polittk med
obema vojnama ni umrl
naravne smrti, ¢e$ da je
bil strup celo v 3Sopku,
ki ga je kot predsednik
senata in jugoslovanski
prosvetni minister prejel
v beograjski operi po og-
ledu Pikove dame, o ¢&e-
mer ni otipljivih dokazov.

Natanko 49 let po nje-
govi smrti mu je celo
veliki kritlk slovenske
polittke v medvojni in
povojni  Jugoslaviji dr.
Franjo Tudman v svojih
Brezpotjih zgodovinske
resni¢nosti (Naklada Ma-
tice  Hrvatske, Zagreb
1989), na str. 476 pri-
znal velike zasluge za ob-
stoj slovenskega naroda.

“S svojo pragmati¢no
politiko je (dr. Anton
KoroSec, op.p.) uspeh za
Slovenijo pridobiti po-
membne koncesije, zasno-
vane na sodbi, da je gle-
de na biolo§ko ogroZe-
nost slovenskega naroda

(dalje na str. 13)

I
o s

e

&

Songs

aMelodies

from Beautiful Slovenia
Slovenian Radio Family

ED MEJAC
RDC Program Director

WCSB 89.3 FM
RADIO HOURS:
Sunday 9-10 am
Wednesday 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

WEB: www.wcsb.org
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Leto velikih tektonskih
premikov v Sloveniji

Leto 2004 je bilo za slovensko politicno prizorisée
v marsicem prelomno, saj je v njem Slovenifja
doZivela nekaj vellkih tektonskih premikov.
Slovenija je z vstopom v EU in NATO dokoncno
postala del zahodnega evropskega svela,
slovensko vlado so po veliki zmagi na volitvah
prevzele pomladne stranke, dobila pa fe tudi
novega nads$kofa in metropolita.

(Pregled je bil objavijen v tedniku Demokracija 6. jan. 2005
in je sicer selektiven, op. ur. AD)

L)
0.0

JANUAR

Duh “izbrisanih” Se
naprej strasi

Zacetek leta je zazna-
movala predvsem vroca
politiéna razprava o ‘“iz-
brisanih”, to je ljudeh,
ve¢inoma pripadnikih
nekdanjih jugoslovanskih
republik, ki leta 1992
kljub pozivom ministrstva
za notranje zadeve niso
pravo¢asno zaprosili za
slovensko drzavljanstvo,
zaradi c¢esar jih je mini-
Strstvo prestavilo v regi-
ster tujcev.

Razprava je potekala
predvsem v dveh smereh,
ki sta se nekako zaérta-
li Ze v letu 2003. Poslanci
LDS, ZLSD in DeSUS so
menili, da mora drZavni
zbor uresni¢iti odloé¢bo
Ustavnega - sodis¢a (sled-
Nje je odlotbo sprejelo
¢ v letu 2003) in vsem
“izbrisanim” oziroma
“prestavljenim” za nazaj
lzdati odlotbo o stalnem
Prebivalis¢éu v Sloveniji,
Opozicija, predvsem pos-
lanci SDS, NSi in SNS
Pa so bili prepri¢ani, da
Je treba odlo¢be izdajati
Selektivno.

Menili so namreé¢, da
Je med “izbrisanimi” veli-
ko 3pekulantov in ljudi,
ki so sodelovali v agresi-
0 na Slovenijo, zaradi
‘Cesar bi bilo treba vsak
Primer posebej preuditi.

Ker vladajota koalicija
temu ni bila naklonjena,
Je opozicija e naprej vz-
trajala pri svoji zahtevi,
K jo je v parlament vlo-
Zla ze v letu 2003, naj
driavni zbor razpiSe re-
ferendumi o t. 1. tehnig-
Dem zakonu o “izbrisa-
Nh” pri tem pa je zele-
10 lu¢ dobila tudi od u-
Stavnega sodiséa, ki je
Onec januarja odloéilo,
9a zayrata zahtevo pos-
lancey DS, ZLSD in De-
Sus, naj presodi, ali je
Odlok drzavnega zbora o
'3zpisu referenduma (re-
ierendum je bil najprej
Zpisan za 15. februar)

L/
0‘0

v skladu z ustavo, drZav-
nemu zboru pa nalozilo,
naj dolo¢i nov datum iz-
vedbe referenduma.

FEBRUAR

Interpelacija zoper
Rada Bohinca in
Dusana Kebra

Razprava o “izbrisanih”
se je nadaljevala tudi
februarja. Za najve¢ vro-
¢e krvi v zvezi s tem je
v zactetku meseca poskr-
bel notranji minister Ra-
do Bohinc, ki je javnosti
sporo¢il, da je ministrst-
vo odlo¢be “izbrisanim”
zatelo izdajati neposre-
dno na podlagi odlo¢be
ustavnega sodisca.

Bohin¢eva odlocitev je
bila toliko bolj nenava-
dna zato, ker je Bohinc
Se pred nekaj meseci v
javnosti zagovarjal teorijo,

da je mogote z izdaja-
njem odlo¢b zacdeti 3ele
potem, ko bosta sprejeta
sistemski in tehniéni za-
kon o “izbrisanih”. Ceprav
zakona do zacetka febru-
arja nista bila sprejeta,
je  ministrstvo  odlo¢be
vseeno zacelo izdajati.
Pravno podlago za to je
naslo v pojasnilu ustav-
nega sodid¢a, da je od-
lotbe mogoée izdati tudi
neposredno na podlagi
odloé¢be ustavnega sodis-
¢a.

V naslednjih nekaj te-
dnih je tako Bohinéevo
ministrstvo izdalo okoli
4.000 odlo¢b, s katerimi
je prav tolikim “izbrisa-
nim” povrnilo status stal-
nega prebivalis¢éa za na-
zaj, Bohinc pa si je za
tak$no potezo prisluzil
interpelacijo, ki so jo v
parlament vlozile SDS,
NSi in SNS.

Bohinc pri tem ni bil
osamljen, saj sta SDS in
NSi skoraj hkrati vlozili
tudi interpelacijo zoper
ministra za zdravje Du-
Sana Kebra. V njej so
mu ocitali zlasti nekatere
nepravilnosti, ki naj bi
se bile zgodile pri pro-
daji zgradbe bolnisnice
Trnovo, projektu nove
pediatriéne klinike in na-
bavi diagnosti¢ne in tera-
peviske opreme.

Poslanci so razpisali
tudi nov datum za izved-

(DALJE na str. 14)

50. obletnica

oceta

ANTONA
21. jan. 1955

Zivljenje nase

Z globoko hvaleZnostjo v srcu
se spominjamo naSih dragih starSev
ob obletnici njune smrti

NEMEZC

Hvala Vama za vso skrb, ljubezen in dobroto.

- EN SAM UTRIP

- EN KRATEK HIP

- EN SAM POGLED - v dolino solza

- EN SAM KORAK - pred Sodnika, Boga

Vage héerke: Kati, Ani, Helena z druZinami,
vnuki in vnukinje Jereb, Knez,
Gorshe in Nemec.

25. obletnica

28. nov. 1979

AVSTRIJSKO USTAVNO SODISCE...

O slovenséini kot sodnem
jeziku - Ne

Dunaj (Delo fax, 13
Jjan.) — Avstrijsko ustavno
sodi¢e je 12. januarja
razsodilo, da pred okraj-
nim sodid¢em v Celovcu
ni dopustna raba sloven-
S¢ine. Odloditev je uteme-
ljilo s premajhnim dele-
Zzem tamkaj Zivetega slo-
vensko govoredega prebi-
valstva.

Celoviki odvetnik Rudi
Vouk, ki je pred ustav-
nim sodis¢em zastopal
koroskega Slovenca, ki je
sprozil tri leta trajajoci
sodni spor o rabi sloven-
Séine, je odloditev avstrij-
skega ustavnega sodisca
oznadil za “kruto, a lo-
giétno argumentirano”.

Avstrijsko ustavno so-
dis¢e je v obrazlozitvi
razsodbe zapisalo, da je
za priznanje slovenséine
kot uradnega jezika pred
sodis¢i odloc¢ilen delez
slovensko govoredega pre-
bivalstva v sodnem okra-
ju. Pri tem se je, po be-
sedah Rudija Vouka, opr-
lo na predhodni razsodbi
iz leta 1987 in 2000, v
katerih je, poenostavljeno
reteno, odloéilo, da je
petodstotni delezZ manj-
Sinskega prebivalstva pre-
majhen, ve¢ kot desetod-
stotni pa Ze zadodéa za
uveljavitev manjsinskih
pravic.

Da bi bilo celoviko o-
krajno sodi$¢e primorano
poslovati tudi v sloven-
skem jeziku, bi moral
biti delez slovensko govo-
retega prebivalstva v so-
dnem okraju Celovec visji
od petih odstotkov oziro-
ma se gibati znotraj ne-
jasno definirane meje med
petimi in ve¢ kot deseti-
mi odstotki.

Popisi prebivalstva ka-
Zejo, da to ni tako. Med

- zadnjim ljudskim Stetjem

leta 2001 je v sodnem
okraju Celovec Zivelo 2,2
odstotka slovensko govo-
retega prebivalstva. Leta
1951 jih je tam Zivelo
6,8 odstotka, leta 1961
pa pet odstotkov.

Nizki delez slovensko
govoretega prebivalstva v
tem sodnem okraju je
deloma posledica vpliva
koro$ke prestolnice Celo-
vec, ki svojim 90.000 ve-
¢insko nemskimi prebi-

" valci prevlada nad visjimi

delezi slovensko govore-
¢ega prebivalstva v okoli-
Skih manjsih krajih.
Odvetnik Rudi Vouk je
upanje, da bo s pritoZzbo

pred avstrijskim ustavnim
sodis¢em uspel, ¢rpal iz
dejstva, da sta sestavni
del sodnega okraja Celo-
vec tudi obéini Bil¢ovs
(Ludmannsdorf) in Zrelec

(Ebental), ki sta uradno
priznani kot dvojezi¢ni
obéini. Njuni prebivalci

smejo komunicirati v slo-
ven&¢ini z obéinskimi or-
gani, zato ni videl prave-
ga razloga, zakaj ne bi
smeli komunicirati tudi z
oKkrajnim, to je, s prvo-
stopenjskim sodis¢em v
Celovcu,

V podobnem poloZaju
kot koroski Slovenci, ki
upravno spadajo v sodni
okraj Celovec, so tudi
pripadniki manjSine, ki
spadajo v sodna okraja
Velikovec in Beljak. Tudi
ta dva vklju¢ujeta uradno
priznane dvojezi¢ne obéi-
ne, vendar njihovi prebi-
valei pred okrajnim sodi-
Stem nimajo pravico go-
voriti slovensko.

To pravico imajo le ti-
sti pripadniki manjSine,
ki upravno sodijo pod o-
krajna sodi$¢a v Zelezni
Kapli, Pliberku in Borov-
ljah.

Po besedah dr. Rudija

. Vouka je odloditev avstrij-

skega ustavnega sodi3ca,
kot Ze citirano, “kruto, a
logiéno  argumentirana”.
V vsakdanje, praktiéno
Zivljenje koroskih Sloven-
cev ne prinasa ni¢ nove-
ga, ampak le ohranja ob-
stoje¢e stanje - z vsemi
nelogi¢nostmi  avstrijsko-
koroskega vsakdanjika.
Konkretno: koroski Slo-
venec, ki prebiva v obdi-
ni Bil¢ovs, sme govoriti
slovensko pred obéinskim
uradom v Bil¢ovsu; sme
govoriti slovensko pred
okrajnim glavarstvom Vv
Celovcu; sme govoriti slo-
vensko, celo ko komuni-
cira s koro$ko deZelno
vlado; ne more pa govo-
riti slovensko pred celov-
$kim sodis¢em.
Matija Grah

Misijonska Znamkarska
Akcija
Blagajnisko delo opravljata:

Helena Nemec

1019 E. 171 St.,
Cleveland, OH 44119

in
Marjanca Tominc

407 Snavely Rd.,
Richmond Hts., OH 44143
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P. VENDELIN SPENDOV

Lemont, IL

LEMONTSKI ODMEVI

Sre¢no novo leto -
2005! “Da sreéno novo
leto bo, / le sveto vsei
Zivimo! / Podpira Jezus
nas z mocjo, / da vred-
no ga castimo. / Naj vse
nam odpusti Gospod /
in varuje nas novih zmot,
/ prisréno Ga prosimo.”

Na novega leta dan je
v bogosluzju slovesni pra-
znik Marije, boZje Matere:
“Bogorodica presreéna, /
ki devisko si Boga / nam
rodila in Gospoda, / sad
presvetega Duha, / ko na
zemeljska je pota / sto-
pil Resenik sveta.”

NaSa revija s to Stevil-
ko stopa v 97. leto ne-
prekinjenega izhajanja.

(Ur. AD: To Stevilko
smo prejeli v pisarno 15.
Januarja.)

Vsa ta leta je Ave Ma-
ria prinaSala tehtno du-
hovno hrano nasim roja-
kom, za kar so si, od
prvega — p. Kazimirja Za-
krajSka - vsi uredniki
zvesto prizadevali. Taka
dolga doba izhajanja re-
vije je znak, da so jo
rojaki v ZDA in Kanadi
in drugod po svetu z ve-
seljem in uspehom pre-
birali in podpirali.

Veckrat dobimo sporo-
¢ila in pismene zahvale
za bogato in globoko ver-
sko vsebino, in zanimivo-
sti iz vesoljne in sloven-
ske Cerkve in slovenske-
ga kulturnega udejstvova-
nja. Marija Pomagaj bedi
nad naSo revijo, zato jo
prosimo, naj po njeni
pripro3nji Bog Se vnaprej

varuje in blagoslavlja ure-
dnika, in vse, ki so nam

v pomo¢ pri upravi.

Enoletna  narocnina
na Ave Maria je S20,
izven ZDA pa 825. Na-
slov za naroditev: Ave
Maria Printery, 14246
Main Street, P.O. Box
608, Lemont, IL 60439-
0608.

Sobratje umrli v janu-
arju: p. Marko Hochevar
(4. jan. 1977); p. Lov-
renc -Grom - (12, " jan.
1992); br. Akurzij Som-
rak (14. jan. 1960); p.
Gracijan Heric (16. jan.
1957); p. Bonaventura
Borgola (19. jan. 1996);
p. Kazimir Zakrajsek (27.

jan. 1958). Naj poéivajo
v Bogu.
Solskim sestram sv.

V ZAHVALO IN DRAG SPOMIN

V globoki Zalosti in vdani v boZjo voljo naznanjamo, da je 14. novembra 2004 Bog
k sebi poklical naSo ljubo mamo, staro mamo in sestro

FRANCISKO KOSEM roj. MAJDIC

NaSa draga mama je bila rojena 29. januarja 1907 v Beri¢evem, fara Dol pri Ljub-
ljani. V Ameriko je priS§la z druZino leta 1949.

Pogreb je bil 17. novembra 2004 iz Cosic pogrebnega zavoda v cerkev Marije Vne-

bovzete na Holmes Ave.,

od tam na pokopali¢e Vernih du§ na Chardon, Ohio.

Pogrebno sveto maSo je daroval sin Frank Kosem v spremstvu &g. Zupnika Janeza
Kumseta. SomaSevalo je lepo S§tevilo clevelandskih duhovnikov. Prisréna zahvala vsem
duhovnikov za somasevanje. Posebna zahvala ¢.g. Kumdetu za vodenje roZnega venca v
pogrebni kapeli, ter za molitve za pokojno.

NajlepSo zahvalo naj prejmejo ¢lanice Oltarnega drustva za molitve in sodelovanje v
procesiji ob krsti pokojne. Posebna zahvala KSKJ #169 za molitve v pogrebnem zavo-
du. Iskrena hvala zboru Marije Vnebovzete pod vodstvom Ed Ferrazzoli in zboru
Fantje na vasi ter pevskemu zboru Korotan, ki so pod vodstvom pevovod]e Janeza

Sr§cna tako ganl_uvo zapeli.

Ljubl Bog naj stotero. poplata vsem, ki so darovali lepa maSna plasca, prekrasne
cvetlice, za sv, maSe, v dobrodelne namene in dar cerkvi Marije Vnebovzete, v njen
spomin. Lepa hvala tudi vsem nosilcem krste, in pogrebnemu zavodu Cosic za vso
postrezbo in skrbno vodenje. Zahvaljujcmo se tudi Julki Zalar in njenim pridnem

pomoénicam za pogrebséino,

podporo.

in vsem, ki so pri§li na pogreb§¢ino in nam bili v

Zahvalne kartice so bile razposlane vsem, ki so se nas in nafe mame spomnili v teh

tezkih dneh. Ako smo morda pri tem koga izpustili,

Vam. Bog placaj!

Spomin na Vas je nad zaklad,
Saj vsak od nas Vas imel je rad

Zalujodi ostali:

Rev. Frank in Marjan - sinova
Zofi, Mari por. Celestina in Ur$i por. Stepec - héerke

Mira - snaha

Vnuki, vnukinje, pravnuki in pravnukinje

Sestra Kati Miheli¢ in ostalo sorodstvo v Sloveniji

naj velja ta javna zahvala tudi

POCIVAITE V MIRU DRAGA MAMA!

pri Bogu se veselite,
a v srcih naSih Vi Zivite!

Franc¢iSka Kristusa Kralja
na Mt, Assisi v Lemontu
je 4. novembra 2004
Bog odpoklical sestro M.
Moniko Lindic, OSF. Ro-
jena je bila leta 1923 v
Clevelandu, Ohio, krée-
na v cerkvi sv. Lovrenca,
kjer je tudi dokonéala
osnovno Solo. Nato se je
izobrazevala na veé kra-
jih in bila 16. avgusta
1941 sprejeta kot novin-
ka v samostanu Solskih
sester v Lemontu, kjer
je 16. avgusta 1945 po-
loZila veéne zaobljube.

“Vse za Jezusa” je bil
njen Zivljenjski moto, zla-
sti v pripravah in pouce-
vanju v Solah.

Bolezen ji tudi ni pri-
zanesla, ni ji pa odvzela
volje do dela, niti nas-
meha z obraza in njene
dobre volje: “Vse za Je-
zusa”. Na pokopali§éu sv.
Alfonza v Lemontu podi-
va med sosestrami sv.
FranéiSka Kristusa Kralja.
Naj s. Monika pocdiva v
miru in boZjem objemu.
Sozalje &astitim Solskim
sestram na Mt. Assisi,
sorodnikom in prijate-
ljem.

Kakor v preteklih letih
bomo tudi to leto vsak
mesec opravili sv. maso
za zive in rajne naroc¢ni-
ke.

Za letosnje leto -
2005 - je. ve¢ina naroc-
nikov Ze poravnala na-
rotnino, nekateri Ze za
nekaj let naprej. Tisti, ki
so zakasneli, pa vemo,
da bodo v kratkem ure-

dili. Bog placaj!

Za vpisane v Apostolat
sv. Franc¢iska vsako leto
darujemo 100 (sto) sv.
mas. Rajni, ki so vpisa-
ni, so delezni iz leta v
leto milosti vseh sto sv.
ma$. Da za vpis v Apo-
stolat naj bi bil vnaprej
- $20.

Museum of Science and
Industry v Chicagu Ze

nad petdeset let vkljuu-

je v program boilénega
¢asa Christmas around
the World - boziéne na-
vade in glasbo najrazli¢-
nejsih narodov (letos 38).

Slovenski dan, pred-
stavitev slovenskih boZzi¢-
nih navad in pesmi je
bila v’ soboto, 27. no-
vembra. Predstavljali so
ucitelji in ucenci Slom-
Skove slovenske 3ole v
Lemontu.

Prireditev je bila pod
vodstvom Ivanke Markun;
boZi¢ne pesmi pa so po-
dali mlajsi ¢lani pevske-
ga zbora pri Mariji Po-
magaj v Lemontu. Slo-
venska skupnost v Chi-
cagu in okolici pripravlja

to boZi¢no predstavo S
krasenjem boZi¢nega dre-
vesca e nad 40 let. Ce-
stitamo in Bog daj vz-
trajnost Se v bodoce.

Dve leti je poteklo,
kar je 8kof Metod Pirih
blagoslovil Slovenski kul-
turni center v Lemontu.
Za obletnico je bila 14.
novembra sv. masa V
dvorani, ki jo je s soma-
Sniki daroval dr. Peter
Lah, S.J., sledil je pro-
gram gostov iz Hamilto-
na, Kanada in banket.
Zal nam je, da smo
med sv. maSo, tudi med
petjem in pridigo slisali
pogovarjanje navzocéih v
drugi polovici dvorane.

Mnogi slovenski starsi
v ZDA nudijo svojim ot-
rokom mozZnost Studija
na univerzah. Med redki-
mi, ki se odloédijo za
Studij slovenskega jezika
in slovenske Kkulture, je
Marija Kristina Arko, po-
ro¢ena Klemenc. Marija
Kristina je héerka dr.
Lojzeta in Kristine Arko,
rojena leta 1974 v Chi-
cagu.

Od mladih nog je nje-
na ljubezen glasba, pred-
vsem slovenska glasba.
Zato ni ¢udno, da jo je
smer - Studija = pripeljala
do doktorskega naslova,
ko je 16. maja 2004 na
univerzi Kalifornije v Ber-
keleyju uspesno zagovar-
jala doktorsko disertacijo
z naslovom “Arranging
the Nation: Slovenian
Choral Singing and Folk
Song Arrangements”, ali,
po nase, “Slovenski zbori
in priredbe slovenskih
narodnih pesmi”.

Obsirno delo predstavi
slovensko zborovsko u-
metno pesem, nakar S€
popolnoma posveti ljud-
ski-narodni pesmi in nji-
hovim priredbam v zad-
njih treh stoletjih. Med
zbiratelji in zapisovalcl
narodnih pesmi je pose-
bej znan dr. Karel Stre-
kelj.

Nekateri . so .. melodiji
daravali | Se, lzvimo har-
monijo, kakor so jo pre-

pevali na deZeli. Drugl
so prevzeli melodije 1P
jih  prirejali, . S tem,, 80

dali zborom moZnost 1%
vajanja, -Med. najbolj zna-
nami so bili; Janko ZI
rovnik, Oskar Dev, Zdrav
ko Svikarsi¢, Stanko VraZ
(pesmi iz Prekmurja)
Marko Bajuk, Emil Ada
mié¢, France Marolt, M&
tija Tomc; med mla_]é';ll‘l‘li
pa Pavle Merku, 'l‘omil-2
Copi, Damijan Moénik if
Lojze Lebié.

(dalje na str. 13)
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Slovenski politik dr. Anton Korosec

Dr. Anton KoroSec za govorniskim odrom ob proslavi 70-letnice
prvega slovenskega tabora v Ljutomeru, 9. avgusta 1938

(nadaljevanje s str. 10)

‘pred nemskim in italijan-

skim imperializmom -
najbojSa resitev za Slove-
nijo pravzaprav najslabsa
Jugoslavija.

Tako spoznanje je pre-
Vevalo vse slovenske po-
litikne tokove - vse do
Popolnoma spremenjenih
mednarodnih okoliséin v
sodobnem svetu, v kate-
rih evropskim narodom
= In tako tudi ne sloven-
skemu - ne grozi ved
Nevarnost taks$nih imperi-
alizmov.

V takih geopolitiénih
In zgodovinskih okolidéi-
hah se je pogojevalo svo-
Jevrstno slovensko razso-
Janje v hrvagko-srbskih
Odnosih v revolucionarnih
leth in v povojnem raz-
dobju. Ali povedano dru-
gale, iz izjemnega polo-
Zaja slovenskega naroda
J¢ izhajalo obnasanje slo-
Venskih predstavnikov do
hl'Vaékega konfederalizma
In velikosrbske drzavno-
sti.”

Dr. Gjuka Kuntari¢ iz

ke Pozege je v svo-

Jh spominih na dr. Ko-

ToSca, ki jih je 21. de-
Cembra 1940 objavil Slo-
Venec, zapisal, da pokoj-
Nika niso priviadila le

ka mesta, temved
tudi podezelje:

“Hrvadkim kmetom je
bl zelo ‘blizu, Rad se je
Pogovarjal z njimi, v svo-

nastopih ni nikdar

il svojih politiénih na-
SProtnikov iz drugih hr-
Vadkih strank. In e da-
U€s se ga radi spominja-
Jo kmetje zlate Pozeske
doline, tako tisti, ki so
Obiskovali njegove sestan-
€ kakor tudi tisti, h

&V w2 e afinw)

1 [P 0
sifverqing tatlodo

katerim je zahajal. Hrva-
8ko in ljudi iz Hrvaske
je poznal kot redko kdo.
Poznal je naSe razmere
in naSe teZzave. In tudi
deloval je za hrvastvo.”

Zasluge za slovensko
univerzo, akademijo ...

Nasi predniki so dolgo
sanjali in si od leta 1870
prizadevali ustanoviti uni-
verzo, kar se je udejanji-
lo Sele leta 1919.

‘Dr. Korosec nam je
izbojeval popolno univer-
zo, Akademijo znanosti
in umetnosti, Glasbeno
akademijo - skratka na-
Se najvisje kulturne usta-
nove, s katerimi se je
slovenski narod dokoné-
no uveljavil kot narod in
stopil na pot neoviranega
kulturnega razvoja,” je
ob njegovi smrti izjavil
tedanji tajnik akademije
dr. Gojmir Krek.

LEMONT...

: (nadaljevanje s str. 12)

Zborovodje slovenskih
zborov gotovo poznajo
vedino teh imen, saj so
njihove skladbe in prired-
be ljudskih-narodnih pes-
mi priobéene v marsika-
teri pesmarici. Obenem
pa je ljudska pesem znak
slovenske duse in sloven-
ske narodnosti, zlasti Se
v zamejskih predelih.

Iskrene cestitke, Marija
Kristina Arko-Klemenc.
Ph.D., glasba, za temelji-
to znanstveno delo na
polju slovenske  narodne
glasbe. Naj Bog Se vna-
prej blagoslavlja  Tebe,
Tvoje delo in Tvojega
moza Matijca.

AVE MARIA
JANUAR 2005

51 B 44.7) 5 I

Ledeno mrzlo je bilo
tistega torka, 17. decem-
bra 1940, ko je kakih
40.000 premrazenih ljudi
med ljubljansko stolnico
in Navijem s 15.000 po-
grebei pospremilo dr. An-
tona Korosca k zadnjemu
poditku.

Pogrebne slovenosti je
vodil mariborski Skof dr.
Ivan TomaZi¢, spremljala
pa sta beograjski nads$kof
dr. Josip Ujéi¢ in ljub-
ljanski 3kof dr. Gregorij
RoZman. Med pogrebom
so se spomnili na Biser-
jane, majhno vasico v
obéini Sv. Jurij ob Séav-
nici, kjer se je 12. maja
1872 rodil dr. Anton
Korosec.

Umrl je reven kot
cerkvena mis

Dovolj razlogov za pre-

mislek, kako malo damo
Slovenci na velike moze,
med katerimi je bil vse-
kakor tudi dr. Anton Ko-
rosec.

Eni bi radi izbrisali
spomin nanj zaradi nje-
govega jugoslovanstva, za-
radi ¢esar se ga brzkone
sramujejo v stranki, ki
je prevzela ime po njego-
vi Slovenski ljudski stran-
ki, drugi zaradi avtono-
misti¢ne in klerikalne po-
littke v prvi Jugoslaviji,
tretji... Ni laltko govoriti o
dr. KoroScu kot politiku,
ki je bil tudi jugoslo-
vanski premier in notra-
nji minister, Se prej pa v

*gradkem deZelnem zboru

in drZavnem zboru na Du-
naju, kjer je koval novo
zgodovino Slovencev, Hr-
vatov in Srbov, ki jo je
za¢inil 30. maja 1917 v
drzavnem zboru na Du-

naju, ko je kot predsed-

nik jugoslovanskega klu-
ba prebral majnisko de-
klaracijo o zdruzitvi vseh
slovanskih narodov dvoj-
ne monarhije v eno dr-
Zavno enoto.

“Sledi 22 let nepreki-
njenega dela naSega vodi-
telja — zdaj na parlamen-
tarni klopi, zdaj na vla-
dnih ministrskih mestih,
zdaj pri samem krmilu
drzave In kadar je
8lo za Slovence in slo-
venske narodne interese,
potem KoroSec ni bil vec
strankarski politik, am-
pak samo 8e oce vseh

Iz skrbi za svoj na-
rod se je tudi pokojni
KoroS8ec tako vztrajno bo-
ril za naso narodno sa-
moupravo in avtonomijo

RAZMISLJANJA ...

Videl: e, =daise sbrez
samouprave Slovenci ni-
koli ne bomo mogli ne
politi¢no, . ne gospodar-
sko in ne kulturno pri-
merno uveljaviti,” je dan
po njegovi smrti’ zdpisal
Slovenec. RROSS
Zapustili ni nobenega
premozenja, z lastnim de-
narjem je pomagal mar-
sikomu in marsikateri u-
stanovi. Moz, ki je 'raz-
polagal z milijoni; ‘je
umrl skrajno ubog in' si-
romaSen. V Beogradu so
spomin nanj ohranili Vsaj
s Cerkvico, kakor so poi-
menovali njegov kabinet
na ekonomskem institutu.
Kaj pa pri nas?!
NEDELO
2. januarja 2005

Izgubljene stvari

CLEVELAND, O. - Neko

dekle je v cakalnici veli-

kega letali¢a ¢akalo na
svoj polet. Ker se je ¢a-
kanje zavleklo, si je ku-
pila knjigo, da bi ji éas
hitreje minil. Kupila si je
tudi vrecko  piSkotov.
Usedla se je v ¢akalnico
za VIP-goste, da bi lahko
v miru brala in se odpo-
¢ila.

Poleg nje se je usedel
moZ, ki je odprl revijo
in zadel brati. Ona je
mirno nadaljevala z bra-
njem in si postregla prvi
pi8kot iz vrece. Takoj je
tudi moZ poleg nje vsel
enega. Postala je nejevolj-
na, toda rekla ni nice-
sar. Pomislila je: Kako
je nesramen. Ce bi bila
bolj odlo¢na, bi mu pri-
solila eno, da bi si za-
pomnil za vedno.

Vsaki¢, ko je vzela pis-
kot, je tudi on vzel ene-
ga. Bila je tako ogoréena,
da sploh ni vedela, kaj
storiti. Ko je v vrecki os-
tal samo Se en piskot,
je pomislila: Kaj bo pa
zdaj ta  brezobzirnez?
Moz pa je razdelil zadnji
pidkot na dva kosa in ji
pustil polovico. Zacela je
pihati od jeze. Zaprla je
knjigo, pograbila stvari
in odSla v prostor za
vkrcanje.

Ko se je v Iletalu,
umirjena Ze, udobno na-
mestila v svojemu sedezu,
je odprla torbo in z za-
¢udenjem zagledala Se
zaprto vrecko piskotov...
Bilo ji je poSteno sram,
ko je doumela svojo
zmoto. Pozabila je, da je
piSkote dala v torbo
moZz pa je z njo delil
svoje piSkote, ne da bi
postal jezen, Zivéen, neje-
voljen ali vznemirjen,
medtem ko je bila ona
vsa iz sebe, ker je misli-
la, da je delila svoje pis-
kote z njim. Zdaj pa ni
bilo ve¢ ¢asa za razlage
in opravitevanja.

Kolikokrat v Zivljenju
jemo piskote drugih in
se tega ne zavedamo?!

Preden si ustvarimo
mnenje, raje dobro pre-
mislimo.

Morda stvari niso ¢isto
take, kot si jih mi pred-
stavllamo. Ne mislimo o
drugih, ¢esar ne vemo.

V zZivljenju so Stiri
stvari, ki so za vedno iz-
gubljene:

— kamen, ki smo ga
vrgli;

- beseda, ki smo jo
izrekli; ¢

- priloZznost, ki smo
jo zapravili; i R

- tas, ki je potekel.

F.O.-L.

KatoliSke Sole v Clevelandu

Iz buletina sv. Vida, 16. jan. 2005: “Ali ste vede-
li, da je v clevelandski $kofiji 152 katoliskih osnov-
nih $ol in gimnazij? V osnovnih 3olah od otroskega
vrtca do 8. razreda je vpisanih skoro 41.000 uden-
cev, v gimnazijah pa 14.000. KatoliSke osnovne 3$ole
kon¢a 100% ucencev, v gimnazijah pa 99,8%. Od
slednjih jih gre 97% v visje Sole.”
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Leto velikih tektonskih
premikov v Sloveniji

(nadaljevanje s str. 11)

bo referenduma o t. i.
tehni¢nem zakonu o ‘“iz-
brisanih”, to je 4. april,
znameniti falcon (4. vla-
dno letalo, op. ur. AD)
dala v zakup.

MAREC

Razne tezave LDS

Marec je minil predv-
sem Vv znamenju nadalj-
njega upadanja podpore
najvedji parlamentarni
stranki LDS in nara3ca-
nju podpore njeni najveé-
ji tekmici SDS, kar so
javnomnenjske ankete za-
¢ele zaznavati Ze v janu-
arju. Tako je po vedini
javnomnenjskih anket
SDS za LDS zaostajala
le 5e za odstotek.

Prav slednje je bilo
verjetno najvedji razlog,
da slovesnost, ki jo je v
Festivalni dvorani na Ble-
du 12. marca ob 10.
obletnici svoje ustanovi-
tve pripravila LDS, ni
minila v pretirano opti-
mistitnem  razpoloZenju.
Tako so na njej mnogi v
stranki ugotavljali, da je
padec podpore priljublje-
nosti stranke zaskrbljiv,
in za prihodnje mesece
napovedali protiofenzivo,
s katero bi si povrnili
priljubljenost pri volivcih.

Namesto protiofenzive,
ki naj bi jim vrnila nek-
danjo priljubljenost, so v
LDS docakali ofenzivo
znotraj lastne vlade, saj
je ena izmed koalicijskih
partneric, SLS, napoveda-
la, da bo podprla inter-
pelaciji zoper ministra
Bohinca in Kebra.

.Po nekaj posrednih
Ropovih groznjah, da bi
jo v primeru glasovanja
za obe interpelaciji ute-
gnil vred¢i iz vladne koa-
licije, so v SLS svoja

Listen to

THE
HOUR

On 50,000 Watt
WCPN Cleveland Fublic Radio

sk
\ P%Ovsenik ﬂ
| 440-944-2538

SLOVENIAN |

stali5¢a nekoliko omilili,
vendar je stranka kljub
temu podprla interpelaci-
jo zoper ministra Bohin-
ca (pri Kebru se je gla-
sovanja vzdrzala).

Ceprav glasovanje ni
odlotalo o ni¢emer, saj
sta imela Keber in Bo-
hinc dovolj podpore med
poslanci LDS in ZLSD,
so v LDS takSno potezo
ocenili kot nedopustno
soliranje ene izmed koa-
licijskih partneric in na-
povedali resen razmislek
o nadaljnjem sodelovanju
Z njo. ”

APRIL

Ustanovljen Kuéanov
Forum 21

Na dan, ko se je vsa
Slovenija podobno kot
vsako leto smejala prvoa-
prilskim Salam, je svoje
novo poslanstvo zacel
nekdanji predsednik Mi-
lan Kuc¢an. Skupaj s ka-
k3nimi 200 ljudmi iz slo-
venskega javnega Zivlje-
nja, vetinoma je Slo za
t. i. rdede direktorje, je
v Cankarjevem domu us-
tanovil nekaj ¢asa napo-
vedovani Forum 21, ki
naj bi po uradnih napo-
vedih deloval kot drustvo,
ki bi se ukvarjalo s po-
liti¢nimi, z gospodarskimi
in etiénimi vprasanji, po
mnenju_politiénih analiti-
kov pa naj bi poskusal
predvsem uveljavljati in-
terese zbranega kapital-
skega lobija in Kuéanove
politi¢ne interese.

Da slednje drzi, se je
izkazalo Ze na ustanov-
nem zboru, na Kkaterem
so njegovi ¢lani sprejeli
posebno resolucijo, s ka-
tero so volivke in volivce
pozvali, naj se ne udele-
Zijo za 4. april napove-
danega referenduma o t.
i. tehni¢nem zakonu o
“izbrisanih”.

No, referendum je, ¢e-
prav sta podobno poziva-
la tudi Janez Drnovsek
in Anton Rop, uspel, Se
ve¢, proti uveljavitvi za-
kona se je izreklo skoraj
95 odstotkov njegovih u-
delezencev, kar je pome-
nilo velik poraz dotedanji
politiki LDS in ZLSD.

Prijatel’s Pharmacy
St.Clair & E.68St.  361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA

.. 'ZARACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR
THE AGED PRESCIPTIONS

Q¢itno tudi pod vtisom
tak3nega izida je Ze dan
po referendumu predsed-
nik vlade Anton Rop vod-
stvu ljudske stranke pos-
lal pismo, v katerem jo
je obvestil, da je izklju-
¢ena iz vladne koalicije.
Nekaj dni po tej odloédi-
tvi so vsi trije ministri
SLS odstopili, Rop je na
njihovem mestu predla-
gal, drzavni zbor pa ime-
noval pet novih mini-
strov. Tri, ki so nado-
mestili ministre SLS, in
dva, ki sta, potem ko je
gospodarska ministrica
Tea Petrin odsla na vele-
poslanisko  funkcijo v
Haag, minister za evrop-
ske zadeve Janez Potoc-
nik pa za komisarja v
EU, zasedla obe izpraz-
njeni mesti.

MA]

Slovenija nova zvezda
Evrope

Le slab mesec po spre-
jemu v c¢&lanstvo zveze
NATO je Slovenija dozZi-
vela Se en pomemben
zunanje- in notranjepoli-
tiéni dogodek. 1. maja je
skupaj s Se nekaterimi
evropskimi drzavami po-
stala polnopravna ¢lanica
EU.

Ob tem dogodku so
po vsej drZavi pripravili
niz kulturnih, druzbnih
in Sportnih prireditev, o-
srednji drZzavni proslavi
pa sta na predvecer 1.
maja potekali v prestol-
nici in Novi Gorici.

V Ljubljani je zbrane
nagovoril predsednik dr-
Zzave Janez Drnoviek in
ob tem dejal:

“Slovensko drZzavo smo
oblikovali tako, da bi v
njej v ¢éim vedji meri ve-
ljala evropska pravila
skupnega Zivljenja: demo-
kracija in uspe$no trZzno
gospodarstvo. In danes
smo pred ciljem. Sanje
iz leta 1991 postajajo
resni¢nost. Ob  polnodi
bodo padle meje. Skupaj
s 24 drZavami bomo sto-

Joseph L.
FORTUNA

ZAVOD )

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoéi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI! |

Janez Poto¢nik govoril
v evropskem parlamentu

Strasbourg - Odnosi med Unijo in ZDA so neza-
menljivi, bilanca sodelovanja pa globalno pozitivna, je
poudaril komisar za raziskave in razvoj Janez Poto¢-
nik, ko je v imenu odsotne kolegice Benite Ferrero
Waldner evropskim poslancem govoril o pomenu c¢ez-
atlantski zvezi. Ceprav se poro¢ila medijev osredoto-
¢ajo na minula razhajanja o Iraku, Unija in ZDA us-
pes$no sodelujeta na Balkanu, v Afganistanu in Ukraji-
ni. Odnosi med partnerkama se morajo prilagoditi

spremenjajoéemu se varnostnemu okolju,

krepitev

skupne zunanje politike razs$irjene skupnosti pa bo
povetala tudi odseg in intenziteto sodelovanja z ZDA,

je dejal Potoénik.

Obstajajo tudi velike razlike, denimo glede vprasanja
klimatskih sprememb ali nekaterih aspektih &lovekovih
pravic in mednarodnega prava. Velikega pomena za
nadaljnje odnose pa gotovo prinaSa obisk ameriskega
predsednika Georgea Busha v Bruslu (22. februarja),

je sklenil Potoénik.

BoZo Masanovié
Delo fax, 13. jan. 2005

pili v evropsko prihod-
nost.”

Veliko manj slovesno
kot na proslavi ob spre-
jemu Slovenije v polno-
pravno ¢lanstvo je bilo v
drzavnem zboru, Kkjer so
v nadaljevanju meseca
politicne  strasti znova
razvnemali “izbrisani”.
Opozicija, predvsem SDS
in NSi, je z vlaganjem
novih pobud za predhod-
ni zakonodajni referen-
dum o sistemskem zako-
nu o ‘“izbrisanih” Zelela
prepreciti sprejetije t. i
sistemskega zakona, vla-
dajo¢a koalicija pa je
vse njihove pobude za-
vracala.

Pri tem se je opirala
na odlo¢itev ustavnega
sodis¢éa, ki je aprila za-
vrnilo referendumsko po-
budo za razpis referen-
duma o sistemskem za-
konu, poleg tega pa dr-
Zavnemu zboru “sporodi-
lo”, da lahko tak3no po-
budo =zavrne tudi sam,
¢e meni, da je njen na-
men zavlatevanje izpolni-
tve odlo¢be ustavnega so-
diséa. Zadnjo taksno po-
budo je vladajota koali-
cija zavrnila na izrednji

seji, ki so jo poslanci
sklicali na zadnji dan
meseca maja.

JUNI)J

Zbor za republiko:
Nova energija

Na isti seji, koncala
se je prvi dan junija, so
poslanci posebno pozor-
nost namenili razpravi 0
sumu korupcije, klienteli-
zma in pranja denarja, 8
katerim naj bi bili po
mnenju njenih predlaga-

teljev, SDS, NSi in SLS,

tesno povezani predvsem
vladajo¢i LDS in ZLSD.
Na seji, ki je postregla
z nekaterimi novimi pri-
meri korupcije (Janez
Jansa je s ploc¢evinko
WD-40 predstavil primer
domnevne korupcije pred-
sednika novomeskega od-
bora LDS Milosa Kovati-
¢a), so poslanci dodobra
obnovili vse znane pri-
mere korupcije, v katero
so bili vpleteni visoki
¢lani LDS in ZLSD (ban-
ka SIB, Rdeéi kriz, vla
dno letalo), na koncu p2a
vlado pozvali, naj pripra-
vi ve¢ porotil, v katerih

(DALJE na str. 16)
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It's Time for your eye exam!

J. F. OPTICAL

Eye Care Specialists
Eye Exams

~Cleveland, OH 44119
Tel.: (216) 531-7933 (34)
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Eye Glasses
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Z diplomatskih opazovalnic - Cleveland
pise IVAN SENICAR

- Il. del -

Prva srecanja, tudi s policijo

(Spominski clanek Ivana
Senic¢arja o svojih letih v
Clevelandu kot jugoslo-
vanski konzul se nada-
ljuje. Se vedno drzijo kri-
ticne pripombe o ‘njego-
vem pisanju, ki sem jih
Imel pred zacetkom pr-
vega dela, je pa njegovo
gledanje po svoje tudi
zanimivo, kajti izraza v
glavnem takratno mnenje
njegovih predstojnikov,
tako slovenskih kot naj-
brZz precej tudi jugoslo-
vanskih. Ur. AD

<

Cleveland je sredisce
okraja Cuyahoga (po
reki, ki pomeni kadjo
obliko), industrijsko, tr-
govsko In prometno
sredisée, ki je privabilo
Stevilne priseljence. S
30 predmestji Steje nad
dva milijona prebival-
cev. Cleveland je znana
po univerzi Case Wes-
tern Reserve (od 1826),
po eni od najvedjih
splosnih knjiZnic v
Ameriki, po kliniki in
filharmoniji. Sredisée
mesta je ponodi opu-
stelo, ulice vznemirljivo
nevarne, svoboda je ta-
ko izrazita in nasilje
tako pri roki, da zju-
traj ne veé, ali bos zve-
cer Se Ziv.

V predmestjih smo ob-
¢udovali stavbarsko raz-
koSje: palate s stebricki,
pravlji¢ne hiske, tudi tak-
Sne s steklenimi stenami,
da vidi$ skozi, ali s stre-
hami do tal kot indijan-
ski Sotori. Cudili smo se
Cistejsi travi, kot je pri
nas solata, nobenih gredic
8 ¢ebulo, ¢esnom in pa-

.l'adlinlkl.

Odkritje so nam bila
nakupovalna sredii¢a s
kaéjimi hodniki, na obeh
Straneh kot seski trgovi-
ne, bifeji, igralnice, resta-
Vracije, multikino, kjer v
desetih dvoranah grmijo
filmi od jutra do velera,
ljudje prihajajo ali odha-
Jajo med predstavo, jedo,
S¢ meckajo, pogovarjajo
ali spijo, skratka - neza-
sliSano, ¢eprav se glasno
slisi,

.
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Naloge konzulata so
gospodarsko, kulturno,
turistiéno in drugo sode-
lovanje s tujino, v Cleve-
landu pa %e posebno de-
_skrb za

njihove povezave s starim
krajem, za dediséine in
seveda za njihovo podpo-
ro drzavi.

Z dobrim kan¢kom o-
c¢esa in pameti pa je bilo
treba oprezati tudi za po-
liticno emigracijo, poseb-
no hrvasko.

.’.

Po sre¢anju z Zupanom
in nekaterimi ¢lani mest-
nega sveta sem se oglasil
tudi pri enem od Sefov
clevelandske policije.

Sprejel me je prijazno,
mi pokazal nekaj pistol
in pusk, govorila sva o
varnosti konzulata in so-
delovanju, predvsem pa
je pohvalno govoril o svo-
jem delu, o policiji in
Ameriki.

.
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In ko je videl, ako se-
dim pred njim z oblece-
nimi gumbi, a poln ob-
¢udovanja, je rekel tako
kot vsi pred njim in vsi
vsa leta za njim:

“Torej, kako vam je
vée¢ Amerika?” In je hi-
tro dodal, skoraj ganjen:
“Verjetno so to najlepsa
leta, ki jih boste kdaj
preziveli.”

Presedel sem se, po-
gledal po pistolah v oma-
rici in povedal, da sem
res navdusen, nad vsem,
posebno nad ljudmi, ta-
ko odprti so in prijatelj-
ski, toda - sem rekel:
“Nekaj pa me le moti.”
Kar otrpnil je. “Kriminal,”
sem priznal. “V Clevelan-
du je na teden veé¢ umo-
rov kot v moji drzavi z
20 milijoni v enem me-
secu.”

Vstal je, Sel okoli mize
in prikimaval, kot da
smo si sami krivi. “Ja,
to je zato,” je rekel, “ker
ste tako revni. Ko boste
razvitejsi, bogatej$i in
bolj prosti, bo drugace.”

Vstal sem 8$e sam in
mu zatrdil, da bomo vse-
kakor nekoé¢ razvitejsi,
tudi bolj demokrati¢ni v
zahodnem smislu, a da
bomo zares bogatejsi le,
¢e bomo prepredili raz-
mah kriminala. Glasno
se mi je smejal: “Videti
ste razsoden ¢lovek, toda
nimate prav. Kar pripra-
vite se!”

.
..0

V nadaljevanju sem mu
povedal, da sem Slove-

'
ssrssszssssasrrrsrrzszsoasszracsanid

plin,

'ﬁm'.'-’madd PRSP T OT RIS n’.l‘&

nec. Potem je pohvalam
svoji policiji in Ameriki
dodal Se stavek: “Sloven-
ci so dobri ljudje, Slo-
venci so v Clevelandu
med najbolj$imi.”

Bilo mi je prijetno, saj
se mi je zdelo, da hvali
tudi mene, pa si nisem
mogel kaj, da ga ne bi
vprasal: “Zakaj pa so ta-
ko dobri? Se razlikujejo
od drugih?” .

Kar poskodil je: “Seve-
da. Dobri so, ker placu-
jejo racune, elektriko,
telefone, dolgove -
tudi pretepajo se ni. Dru-
gl — Poljaki, MadzZari, Sr-
bi ali ta ¢érni - jih ne,
nekateri pa se redno pre-
tepajo. Slovenci so naj-
bolj$i.” V konzulatu sem
takoj preveril, ali smo
poravnali vse radune za
teko¢i mesec.

.
...

Odnosi z amerisko po-
licijo so bili vsa leta do-
bri in prijateljski. Za to
je bilo tudi veé¢ priloZzno-
sti. Zaradi grozenj poli-
ticne emigracije so me
velkrat spremljali. Kadar

Savings Account:
» Earns interest

sem odhajal na priredi-
tve v javne dvorane ali
izseljenske centre, so si
po prireditvi ogledali av-
tomobil - od strani, od

spodaj, -odpirali so mi
vrata.

Nikoli pa niso ugotovi-
li, kdo je streljal na

konzulov avto pred nasim
prihodom. Zaéuda, ni me
bilo strah zase, bal pa
sem se za sina, ki je
vsak dan odhajal v S$olo
v Lakewoodu in smo ga
pozno popoldne nestrpno
¢akali doma.

-
L

Neko¢ so me poklicali
na policijo in mi poveda-
li zgodbo. Po hitri cesti,
ki je tekla mimo Cleve-
landa iz Chicaga v Pitts-
burgh, so zaradi prehitre
voZnje prestregli avtomo-
bil. Vozilo je ustavilo, tri-
je potniki pa so zbezali
v bliznji gozd. Ko so jih
prijeli, so ugotovili, da so
nasi polititni emigranti,
vendar neslovenskega ro-
du. Pri enem od njih so
odkrili seznam ljudi, tudi
emigrantov, z oznakami
od 7000 do 10.000 do-
larjev.

Imena prvih treh so
bila preértana. Policisti
so mi povedali, da so
preértani Ze mrtvi, drugi
pa najbrz Se niso, in da
imajo torej v rokah sez-

Savings Account @Life Insurance
What’s Best For Funeral Expenses?

nam ljudi, ki jih name-
ravaio emigranti pobiti.

Zahvalil sem sem se
za obvestilo in jim sveto-
val, naj se obrnejo na
veleposlanistvo v Washing-
tonu, saj se konzulat ne
ukvarja s politi¢cnimi vpra-
Sanji. Policist, zdaj Ze
stari znanec, se je poha-
hljal: “To smo Ze storili,
¢udimo pa se tako viso-
kim vsotam. Ali so t
ljudje tako pomembni?
Saj sami veste,” je dodal,
“da lahko za 500 dolar-
jev v Clevelandu narodite
umor skoraj kogar koli.”

V naslednjih letih sem
veckrat slisal, da se lo-
¢enci tako poceni otrese-
jo obveznosti, ki jih ima-
jo do svojih razvezanih
Zena.

)
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V dveh mesecih sem
srec¢al vsaj sto lokalnih
veljakov, do kongresnikov
pa je bilo tezje priti, ra-
Zen ¢e oni niso prisli k
tebi. Neko¢ se je na pri-
reditvi v Slovenskem na-
rodnem domu na aveniji
St. Clair sredi Clevelanda
pojavil znan senator ne-
slovenskega rodu.

Izseljenci, ki so me si-
cer vedno radovedno in
spostljivo obkrozali, so
se v hipu s kozarci pre-
to¢ili k njemu. Poskusal
sem priti do senatorja,

(DALJE na str. 16)

e Taxable interest income

Life Insurance:

e Earns dividends
e Guaranteed cash value.

e Death benefit passes to heirs tax-free

(Example: If you're a 68 year old, non-smoking male, in reasonably good health,
you can take your savings account of $5,000 and purchase a KSKJ Life Insurance Policy.
Immediately, your $5,000 premium has turned into a tax free death benefit of $8,166!)

Interested?
Want to learn more?
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= Call KSK]J at 1-800-THE-KSK]

or visit us online at www.kskjlife.com
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§ Life Insurance ®* Annuities

Proudly serving the needs of more than
24,000 members nationwide since 1894.

2439 Glenwood Ave.
Joliet, IL 60435
1-800-THE-KSK]
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Misijonska sreCanja in pomenki

1554. Sestra usmiljenka, ki urejuje nase darove

za misijonarje v nekaterih predelih Afrike in dela
v zakristiji Marijine cerkve v Parizu, je poslala zani-
mive vrstice:

‘... Pred adventom smo imeli v mestu Parizu kon-
gres evharistije. Po vseh cerkvah v mestu so bile po-
bozZnosti v ta namen in povsod se je spovedovalo po
cele dneve. Zdi se, da se zacenjajo ljudje zbujati, cer-
kve so bolj obiskane in ni dovolj spovednikov za vse.
Daj Bog dobrih poklicev, ki bodo znali razumeti mo-
dernega ¢loveka, ki je pozabil Boga. Danes, 12. de-
cembra, je bila iz naSe kapele prenos sv. mase po
televiziji, kar bo mnoge ogrelo. Zanimivo je, kako
Marija pritegne mlade moze in fante; vedno vec¢ jih
je. ki prihajajo. Pri nas je vedno veliko ljudi, posebno
pa Se ob praznikih. Upajmo, da bo Marija privedla
nazaj vse tiste, ki so v svoji naivnosti zasli na stran-
sko pot.

Na$i misijonarji bolj poredko gredo skozi Pariz,
ker imajo kar neposredno pot. Vsi so zelo zaposleni
in prav lepo delujejo. Najbolj teZko in nevarno Zivlje-
nje imajo $tiri sestre, dve v Burundiju in dve v Ru-
andi. Te so vedno ogroZene radi notranjih razmer.
Sestre so kljub temu Korajzne in iznajdljive, veckrat
so tudi okradene vsega, kar se da odnesti. Spomnite
se jih v molitvi, jo zelo potrebujejo pri svojem delu.

Vam vsem, ki delate in zbirate, naj bo Bog naj-
boljsi pla¢nik, jas pa vas vse izroam v Marijino var-
stvo!”

Misjionar p. Stanko Rozman, ki deluje v Malavi-
ju, je poslal listi¢ “Iz sonéne Zambije”, kjer je v nas-
lovu napisano: “Blagoslovljen boZi¢ in sretno novo le-
to 2005 vam vos¢imo slovenski misijonarji iz Malavi-
ja in Zambije.” Po dveh uvodnih odstavkih piSe:
“Med revnimi ljudmi Afrike je Zivljenje druga¢no, dru-
gaten tudi bozi¢. Ni sto tisoé¢ lu¢k, niti bogatih obda-
rovanj, celo jaslice bo$ naSel le na trZnici in so na-
menjene za prodajo morebitnim bogatim kupcem iz
razvitega sveta.

Zato pa v tem delu sveta najde$ za boZi¢ Kristu-
sa, ki Zivi v revnem otroku, ki se je rodil v slamnati
ko¢i vaskega kmeta z eno samo njivo koruze in Ste-
vilnimi otroci. Najde$ ga v otroku, ki stoji na ulici in
prosi vbogajme, ker nima starSev, da bi zanj skrbeli,
mu dali hrano, obleko in toplo zavetje. Najdes ga v
stotiso¢ih revnih, bolnih, osamljenih in na rob druZbe
potisnjenih ljudeh, ki nimajo niti preprostega pastir-
skega hleva, kamor bi stopila njihova noga in kjer bi
nasli snop slame za svoje leZid¢e in pocitek.

Vse te slike gleda vsako leto za boZi¢ misijonar
in Zeli tem ljudem pomagati. Njihova vera v Odrese-
nika vseh ljudi, ki se je rodil zato, da deli dobrote
ljudem, mu pomaga lajSati teZave tem, h katerim je
poslan. V njihovih stiskah vidi novorojeno Dete BoZje,
ki steguje k njemu drobne rodice, da ga vzame Vv
svoje naro¢je. Tudi njemu vera v tega Otroka daje
mo¢ za izpolnjevanje njegovega poslanstva. Ve, da v
tem poslanstvu ni sam. Za njim stoji mnozica dobrih
in plemenitih ljudi, ki Zelijo v svojem srcu pripraviti
prostor za OdreSenika, in prostor za pomo¢ bliZnje-
mu v stiski.

Dragi prijatelji, ko se boste letos za boZi¢ne pra-
znike ob druzinskih jaslicah in pri polno¢nem bogo-
sluzju v vasih Zupnijah veselili novega rojstva BoZjega
Sina, se spomnite tudi na nas in na naSe vernike.
Nase leto$nje boZi¢no voséilo za vas je vzeto iz stare
cerkvene boZi¢ne pesmi, ki pravi: Eno je Dete v hle-
vu rojeno in v skromne jasli poloZeno, a ¢e se ni ro-
dilo tudi v tvojem srcu, je vse izgubljeno... BoZji bla-
goslov, zdravje, sre¢a in mir prihajajo k vam iz Bet-
lehemskega hleva. Naj vas in nas Novorojeni BoZji
Sin osre¢uje in varno vozi skozi to Zivljenje, pa tudi
v Novem letu 2005."

Hvala vam, misijonarji, za vse vaSe delo za blagor
bliznjega in za vaSe postlanstvo v bozjem kraljestvu.
Naj vas vedno spremlja nasa molitev, velika zakladni-
ca v tezkih trenutkih.

Ko boste naértovali razne prireditve ali sodelova-
nja, ne pozabite na kosilo Misijonske Znamkarske

Akcije,

ki bo v nedeljo, 27. februarja, v nasi novi

dvorani pri sv. Mariji Vnebovzeti.
Prav lep misijonski pozdrav od vseh sodelujoéih in

Marice Lavrise
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

Z diplomatskih opazovalnic -
Cleveland; pise Ivan Senicar

(NADALJEVANJE s str. 15)

vendar ne s prerivanjem,
temve¢ mirno in dosto-
janstveno, a mi takoj ni
uspelo. Ko je po nekaj
minutah Ze ods$el in se
je S8iroko smejal, sem
mu pomahal iz mnoZice.

Naslednjega dne, v so-
boto, ko je bil prost dan,
sva z Zeno od$la na bli-
Znjo trznico in tam na-
kupila zelenjavo. In v
trenutku, ko sva se rini-
la proti parkiriséu, mi je
nekdo polozil roko na
ramo.

Previdno sem se uma-
knil: pred mano je stal
sam sino¢nji senator. Ce-
prav sem imel polne ro-
ke, me je zgrabil za ro-
kav, se mi predstavil in
povedal, da hodi po tr-
znici, ker ga skrbi, kako
se potutijo njegovi volivci.

“Lahko kar koli storim
za vas?" se je S8iroko
smejal. Spustil sem vrec-
ke z rde¢o papriko, ko-
renjem in zeljem na tla,
da sva se lahko rokova-

la: “Seveda,” sem rekel,
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V ljubec¢

in nepozaben spomin
Ob 31. obletnici

IVAN CUGELJ

Umrl 21. januarja 1974

Na nebu no¢ zvezde priige,

v vetru vrhovi smrek zaSume,

v grobu temacnem nas Ati
kiil

v srcih pa nasih zanj lucka
gori,

Veéno samo Tvoji Zalujodi:
Zena Minka Cugelj
rojena Blatnik
Sin Ivan in Zena Debbie
Hcerka Marija z druZino
V Sloveniji bratje in sestre
ter ostalo sorodstvo.

Cleveland, Ohio, 20. januarja 2005.
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“Se naprej tako skrbite
za svoje volivce jugoslo-
vanskega rodu!”

Predstavil sem se mu
in mu povedal, da sem
ga sinod&i zaman lovil v
Slovenskem narodnem
domu. “No, zato sem pa
prisel na trznico,” se je
samovseéno odrezal. Ko
smo se poslovili, se je
zakadil v skupino Zensk,
ki so si ogledovale fefe-
rone.

-
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DomotoZno sem  se
spomnil, kako drugace je
doma. V Ljubljani in
Beogradu so bili drzavni
in politiéni predstavniki
bolj dostojanstveni in o-
samljeni, niso se Kkar ta-
ko prerivali in mes3ali z
drugimi po trZnicah, tudi
na sprejemih so se drza-
li skupaj v posebnem
kotu, pili so posebne pi-
jacte in jedli posebne pri-
grizke, v narodne domo-
ve, ki jih sicer ni bilo
ve¢, pa tudi niso zahajali.

VprasSeval sem se, ali
mislijo Ameri¢ani resno
ali pa se tudi v politiki
predvsem zabavajo, sena-
tor volivce, oni njega,
policija pa vse druge.
Bom najlepsa leta svoje-
ga Zivljenja res preZivel v
Ameriki?

Konec II. dela

(nadalfevanje prihodnjfié)

LETO 2004
V SLOVENIJI

(NADALJEVANJE s str. 14)

naj drzavnemu zboru po-
rota, kako se je spopa-
dla s primeri korupcije.
Koliko je omenjena
razprava vplivala na izi-
de volitev slovenskih po-
slancev v evropski parla-
ment, ki so potekale 13.
junija, je tezko reci, ne-
dvomno pa je vsaj delno
pripomogla k temu, da
so na njih presenetljivo
zmagale stranke sloven-
ske pomladi, ki so tako
v evropskem parlamentu
dobile -stiri od sedmih
slovenskih mandatov.

Se vecje presenecenje
je bil uspeh NSi, ki je
predvsem po zaslugi Loj-
zeta Peterleta prehitela
LDS in postala zmago-
valka volitev.

Tak3en uspeh je v po-
mladne stranke prinesel
zelo pozitivno ozradje; te-
ga je bilo mogoce cutiti
tudi na prvi javni tribuni,
Kinaaie =23 s tantia =\
Cankarjévem domu pri-
pravil Zbor za republiko.
Na zboru je ve¢ kot
1.000 politikov, kulturni-
kov in intelektualcev na-
povedalo nov veter, ki
bo =zavel po jesenskih
volitvah.

Konec prvega dela, nasled-
njih sSest mesecev leta 2004
bo predstavilfenth prihodnjié¢

Pregled leta sta za tednik

Demokracijo 6. jan. 2005

pripravila Ales Kocjan
in GaSer Blazi¢
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Seznanjajte nase

bralce z aktivhostmi
vasih drustev!

R e
V BLAG SPOMIN

Ob petnajsti obletnici smrti

nade ljubljene Zene,
mame in sestre

MARY SEMEN

ki je umrla 24. jan. 1990-

Preteklo petnajst let je 26
ko hladna zemlja krije Te.
Sedaj vse prazno je pri nas
Tvoj se ve¢ ne slisi glas.
Oh, grenko je spoznanje 10
da Te med nami ve ne bo
éeprav v hladnem grobu SP*
v srcih nasSih Se Zivis.

Zalujoéi:

Janez, moz

Dori in Janez Toming,

Maria in Barbara, héerke
Janez sin; Maryann, s
Vinko in France, bratd
ter ostalo sorodstvo .
v Clevelandu in Sloven!)!

R

e T e



